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ГАЛАКТИКИ КАК ПЕСЧИНКИ 

Все входящие в этот сериал главы первоначально 

печатались как отдельные рассказы и были включены (за 

исключением первого) в авторский сборник "Тент времени" 

(1959 г.). Сериал в настоящем виде под названием "Галактики 

как песчинки" был впервые опубликован в 1960 году. 

Из тех законов, которые мы можем выявить в окружающем нас мире, один стоит надо всеми: ЗАКОН ПЕРЕМЕНЧИВОСТИ - НИЧТО НЕ ОСТАЕТСЯ НЕИЗМЕННЫМ. 

Деревья год за годом роняют свою листву, горы разрушаются, галактики выгорают как высокие сальные свечи. Ничто не остается неизменным, за исключением времени. Покрывало вселенной изнашивается, но время продолжается. Время - как башня, как бездонная шахта, время чудовищно, время - герой. Человеческие и нечеловеческие характеры иссушаются временем как бабочка на листе бумаги, хоть крылья еще ярки, но полет уже забыт. 

Время, как и вещество, может быть твердым, жидким и газообразным, тоже имеет свои три стадии. В настоящем - это поток, который мы не в силах уловить, в будущем - туманная пелена, в прошлом оно застывает и делается стекловидным, тогда мы называем это историей, в этот миг оно не может показать нам ничего другого, кроме наших собственных насыщенных лиц. Время - ненадежное зеркало, оно освещает лишь ограниченную правду. В нем слишком много от человека - и потому объективность делается невозможной, оно слишком нереально, и это порождает враждебные чувства. 

Некоторые из следующих далее материалов были написаны очевидцами, некоторые являются реконструкциями, часть может оказаться мифами, слишком давно замаскированными под правду и потому воспринимаемыми как правда. Но все они фрагментальны. 

Цельное зеркало прошлого расколото на куски, и его осколки лежат у нас под ногами. Некогда оно охватывало все стены во всех дворцах, ныне же сохранились лишь некоторые эпизоды, именно их вы и держите в своих руках. 

1. ЭРА ВОЙН 

Начнем. Конечно же, это имеется ввиду не "начало" в буквальном смысле, с первого эпизода, когда над миром сгустились тучи национализма и разразились ураганом войны. Над забытыми континентами - Азией, Америкой, Африкой - неслись всесокрушающие снаряды. В те дни осажденные люди не вполне понимали природу сражения, в которое они оказались втянуты. 

Осознание политической ситуации у этих простых черных, белых, серых людей могло быть изменено достаточно быстро с незначительными затратами сил. Но в основе этих побуждений лежали факторы, которые вряд ли достаточно понимались в правительственных особняках Пекина, Лондона, Каира или Вашингтона - факторы, источник которых крылся в длительном и диком прошлом расы; факторы инстинктивные и демонстрирующие полную бесполезность инстинктов, факторы страха, вожделения и пробуждающейся совести; факторы неотделимые от юности вида, маячащие позади всех жертв рода человеческого подобно непреодолимым горным хребтам. 

И люди начинали сражаться друг с другом, вместо того, чтобы бороться с самим собой. Наиболее храбрые стремились избегнуть потоков ненависти, вырвавшись наружу, к ближайшим планетам Солнечной Системы, малодушные всю свою жизнь проводили в забвении в обширнейших ульях, именуемых мечтаниями, где красоты выдуманного мира могли в какой-то степени нейтрализовывать разрушительные последствия войны. Но ни один из путей не предоставлял реального убежища, когда начинается землетрясение, рушатся и дворцы и хижины... 

Знаменательно, что первый эпизод начинается с человека, беспомощно сидящего в кресле, в то время как вокруг рвутся бомбы. 

ВНЕ ДОСЯГАЕМОСТИ 

Директор Мечтария-Пять выскользнул из своего кресла перед молчащим контрольным пультом; проблема Флойда Мильтона вызывала в нем непреодолимую тревогу. Серия сильных и частых взрывов на поверхности давала знать, что вражеская атака еще продолжается, это вряд ли способствовало спокойствию директора. И хотя он мог считать себя в полной безопасности, находясь в подземельи, и спокойно изучать мечты Флойда Мильтона, другие соображения заставили его воспользоваться лифтом и спуститься в неприветливые глубины Мечтания-Пять. 

Он видел лицо Мильтона в тот день, когда вступил в должность, тогда Мильтон был подобен смерти. 

На этажах спящих стояла та же сырость, что и обычно, они насквозь пропахли спиртом, применяемым роботами при массаже. 

- Вот слизняки! - громко произнес Директор в сторону длинных рядов спящих. 

Они лежали неподвижно, упрятав головы в шлемы обратной связи. Порой спящих заставляли скорчиться, до такой степени, что колени подтягивались к плечам, а ягодицы зависали в воздухе, и тут же обтянутые резиной механические приспособления начинали бить и мять их. Потом спящих вновь вытягивали и начинали массаж грудной клетки, осторожно обходя спускающиеся с потолка питающие трубки, подключенные к венам. 

Несмотря на их умственное состояние, спящие поддерживались в хорошей физической форме, и все это время они прибывали в прострации, погруженные в мир своих смутных мечтаний. 

- Слизняки! - неприязненно повторил Директор. 

Вряд ли можно было бы отыскать человека, который бы любил спящих, находящихся на его попечении, ему, в одиночестве несущему дежурство в огромных, автоматизированных помещениях мечтания, было слишком легко заглядывать в фантазии этих беспомощных, ушедших полностью в свой мир существ. 

За исключением единиц, побуждаемых любопытством, в мечтарии ложились в основном лишь психопаты и неудачники, пытающиеся переиграть свою жизнь в бесплодных мечтах, к сожалению они составляли изрядный процент населения. Шестьдесят лет холодной войны, которая теперь обратилась в нечто до отвращения горячее, породили огромное количество умственных инвалидов, которые были готовы с радостью сбежать от действительности в свой собственный выдуманный мир, воспользовавшись услугами мечтариев. 

Флойд Мильтон не принадлежал к такому типу людей, не принадлежал он и к числу тех твердокаменных космонавтов, которые после долгого и нелегкого рейса куда-нибудь к Марсу или к Ганимеду, порой заглядывали сюда ради небольшой передышки. Он больше всего походил на человека, который сам предал себя и ясно осознавал это. 

Потому-то директор и заглядывал часто в его мечты. Порой люди настоящие люди - могут избавиться от самих себя до того, как опустятся слишком низко. 

Директор задержался возле кровати Мильтона. Вновь прибывший лежал неподвижно. Дыхание поверхностное. Лицо его также было скрыто под шлемом обратной связи. Номер не сообщал ничего, и Директор поспешил к ближайшей контрольной кабине, где принялся быстро манипулировать ручками настройки. Потом водрузил шлем на себя. 

Мгновение спустя он будет автоматически подключен к мечтаниям Мильтона, судя по выражению лица Мильтона, когда тот поступил в Мечтарий-Пять, это вряд ли окажется приятным, но соответствующие электронные цепи давали Директору возможность сохранять свой собственный рассудок при любой модуляции эффекта сопереживания. 

Как всегда, когда приходилось заниматься подобного рода наблюдениями, Директор сделал быстрый обзор своего собственного мира, иначе в чьих-то посторонних мечтах могут возникнуть трудности с самоориентацией. Этот мир не был уютным. Идеологические барьеры расчленили всю Землю с тех пор, как в сороковых годах предшествующего столетия был положен конец любым попыткам человека добиться счастливой жизни. 

В конце шестидесятых годов первые пилотируемые корабли спустились на Лунную поверхность. В конце восьмидесятых - принципы надпорогового внушения были применены к спящему мозгу, в соединении с техникой обратной связи это позволило разработать методы, дающие возможность личности воспринимать собственные фантазии более жизненно, чем трехмерные кинофильмы. Не прошло и трех лет как был построен первый мечтарий. 

А на самой грани веков прибыли солиты. И прибыли не на космических кораблях, а на судах которые сами называли пристанищами, напоминающих дома на сооружениях, способных транслировать себя из мира солитов на Землю. Их наука являлась паранаукой и лежала за пределами понимания землян, и все и они находили на Земле свои невинные радости. 

- Они любили Землю! - тихо произнес Директор. 

И тут он увидел, как солиты, с разрешения землян, загружали свои пристанища дарами планеты, загружали не ураном или золотом, а земными растениями, животными и бабочками. Они были утонченными дикарями, очаровательным народом, посвятившим всю жизнь удовольствиям. Но когда холодная война внезапно сменилась горячей, они исчезли, заявив, что больше никогда не вернутся. И тот момент для всех рассудительных людей во всем мире, стал мгновением, когда умерла надежда. Земля снова осталась в полном одиночестве, наедине со своими бедами. 

- Все подготовлено, сэр, - сообщил металлический голос. 

Директор взял себя в руки. И через секунду был уже подключен к мечтам Флойда Мильтона. 

Это было изумительно. После промозглых подземелий мечтария-Пять, после приглушенных отзвуков глобальной войны это все было изумительно вдвойне. И в то же время - для Директора - все казалось странным и одновременно невероятным. 

Растения щеголяли цветами, нежными, как губы девушки, цветы пускали побеги, раскрывали бутоны, увядали, выбрасывали узкие ленты длиной в пятьдесят ярдов, раскачиваемые ветерком и рассыпающие благоухающие семена. Стена растений образовывала круг, и этот круг был комнатой. 

Только одной комнатой. Стены второго помещения мерцали от бессчетного количества рыб и небольших серых созданий с черными змееподобными язычками. Они плавали в башнях из воды, которая омачивала вам палец, если вы прикасались к ней. Трансматериальные поля в две молекулы толщиной заставляли их стоять неподвижно, взметаясь в янтарного цвета воздух. 

Следующий зал, казалось, был обшит звездами, гигантские мотыльки порхали над головами, и если мотылек касался звезды, то та начинала звенеть как колокольчик. 

Дальше шел холл, в котором высокая трава сверкала от обильно выпавшей на рассвете росы. 

А здесь постоянно шел снег, снег преувеличенный, поскольку падал в виде трехслойных кристаллов, которые, коснувшись пола, сразу же исчезали. 

А там... но каждая комната отличалась от другой, поскольку это был дворец Амады Малфрейи, а дворец находился на Солите, и сама Амада была тоже здесь, она только что вернулась из своего путешествия на Землю, где обзавелась цветами и тиграми. Сейчас она давала прием, на котором собирала всех своих старых друзей, чтобы представить им своего второго мужа. 

Гостей набралось около пяти сотен. Изящную гармонию образовывали супружеские пары, яркие расцветки свободных мужских мантий удачно контрастировали с оттененной черными одеждами полуобнаженностью женских тел. Многие женщины и некоторые мужчины прибыли в сопровождении животных гепардов, попугаев аба, великолепных ящериц особого рода, достигающих трех футов высоты, когда они вышагивали на задних лапах. Веселой толпой они заполнили изумительные помещения. 

Нарядные аэростаты, плывущие в древних торговых ветровых струях, разносили бокалы по всему веселящемуся дворцу. Каждый из присутствующих, казалось, был пьян, но никто не казался перепившим. И еще одна деталь делала этот прием непохожим на другие званые вечера на Земле - здесь говорили все, и в то же время никто не пытался перекричать другого. 

Ослепленный открывшимся перед ним зрелищем, Директор подумал, что до сих пор он никогда не наблюдал ни у кого фантазий даже на половину богатых как эта. На основании всех этих тщательно проработанных деталей он мог сказать, что это скорее воспоминания, чем воплощение желаний, вызванное в жалком ущербном умишке большинства узников Мечтария-Пять. Флойд Мильтон должен был в самом деле прогуливаться по этому невероятному зданию, чтобы представить все подробности. 

Он и в самом деле посещал эти нарядные анфилады, залитые холодным аргоновым светом, который освещал всеми цветами радуги лица собравшихся, бродил по невидимым тропинкам над бурлящим потоком, вкушал фантастические блюда и беседовал с гостями, слегка запинаясь в своем твердом недостаточно солитском произношении. 

И ничто из окружающего не удивляло Мильтона, поскольку это был его дворец, ибо именно он и был вторым мужем Амады, и этот прием был устроен в его честь, и именно ради знакомства с ним прибывали сюда гости. Настала величайшая ночь в его жизни, и все же он не был счастлив. 

- Ты выглядишь озабоченным, мой звереныш, - прошептала ему Амада. 

Она могла бы быть женщиной Земли, причем очаровательной женщиной, если бы не редкие волосы, плотно уложенные вокруг головы. И сейчас она напустила на себя страдальческий вид, как становится страдающей любая женщина, когда ее муж неловко ведет себя в щекотливом положении. 

- Я не озабочен, Амада, - возразил Мильтон. - И, пожалуйста, не называй меня "зверенышем". Зверушка - это твой голубой тигр. 

- Но это же комплимент, Флойд, - ответила она, похлопывая животное по загривку. - Разве Сабани не прекрасный зверек? 

- Сабани - тигр, а я - человек. Ты можешь усвоить и запомнить эту небольшую разницу? 

Амада никогда не выглядела рассерженной, но теперь ее страдальческое выражение усилилось. "Это сделало ее еще более женственной" - отметил про себя Мильтон. 

- Для меня эта разница совершенно очевидна, - тихо сообщила она. - А жизнь ведь слишком коротка, чтобы тратить ее на выяснение очевидных вещей. 

- Ты права, но для меня они не настолько очевидны, - раздраженно буркнул Мильтон. - Что надо вашему народу? Вы прибыли на Землю, вы получили там все, что хотели: траву, деревья, рыб, птиц... 

- Даже мужей! - заметила Амада. 

- Да, даже мужей. И ты, Амада, располагаешь всем этим, потому что ваш народ настолько пропитался любовью ко всему земному. И если тебе вздумается раздобыть еще что-нибудь - твой корабль тут же доставит это. А это заставляет меня воспринимать себя ничем не лучшим какого-нибудь экзотического растения или пуделя. 

Она грациозно повернулась к нему спиной. 

- Сейчас ты ведешь себя нисколько не умнее пуделя. 

- Амада! - позвал он, и когда она медленно повернулась к нему, произнес: - Прости меня, милая! Ты же знаешь, я болезненно чувствителен, все никак не могу избавиться от мыслей о войне на Земле. И... и от прочих... 

- От прочих? - напомнила она. 

- Да. Почему, вы, солиты, так скрытны насчет того, в каком месте вселенной находится ваш мир. Почему ты не указала мне даже направление, в котором он находится на ночном небе Земли. Я знаю, что для ваших пристанищ расстояния несущественны, но я просто хотел бы знать. Для тебя это может быть мелочью, но это одна из тех вещей, что беспокоят меня. 

Амада подождала, пока подобие гигантской бабочки опустится ей на палец, и потом осторожно ответила: 

- При теперешнем уровне развития земной цивилизации вы не можете достичь нашего мира, тогда какое же значение имеет, где мы находимся? 

- Ах, да знаю я, что наши крохотные космические корабли... но ведь это же только начало... 

Он позволил своему голосу затихнуть. Цивилизация солитов была слишком могущественной и в то же время слишком прекрасной, в этом-то и заключалась основная трудность. Они могли внешне выглядеть как земляне, но думали и поступали всегда по-своему, они были... чужими. Это, в основном, и было предметом беспокойства Мильтона. Застарелый пуританизм заставлял его интересоваться тем, не совершил ли он некий безымянный грех, женившись на женщине с другой планеты. 

Всего лишь после месяца супружества он и Амада обнаружили свою несхожесть, нет конечно, до раздоров дело не доходило, но определенные различия все же выявились. Они любили друг друга, да, это было так. Но Мильтон, подвергая проверке свою любовь, пытался выяснить, не руководило ли им осознание того, что лишь женившись на Амаде, он сможет попасть на сказочную Солиту. Лишь тот, кто женится на обитательнице этой планеты с матриархальной системой правления, мог посетить ее, иначе она оказывалась недостижимее самых дальних небес, практически - вне досягаемости. 

Презирая себя, Мильтон все же вернулся к своим наболевшим вопросам. 

- Земля - бедный мир, - начал он, пытаясь не обращать внимания на скуку, которая уже приобрела заметные очертания на его лице - Солита богатый мир. И все же почему-то вам так нравятся разные земные безделушки. Вы импортируете их, и при этом ничего не даете взамен земле - даже собственного местонахождения. 

- Нам нравятся земные дары по трем причинам, которые вы в них почему-то не замечаете, - ответила она. 

Он вновь столкнулся с чуждой ему логикой рассуждения. Его охватил озноб, несмотря на тепло в помещении. 

- Вы ничего не дали Земле, - повторил Мильтон, и тут же осознал всю низость сказанного им. Он говорил не думая, мозг его заплутал во множестве самых разнообразных вещей. 

- Я готова дать тебе все, что только захочется, - беспечно ответила она. - А теперь иди, пожалуйста, поулыбайся ради меня собравшимся. 

Хотя подозрения в душе сохранились, Мильтон все же сумел загнать их в самый дальний край мозга. Комплекс вины одолевал его: там, дома, в его родной стране, приходилось воевать, здесь же все было создано для наслаждения. Да, сама Солита по себе безмерно приятна. Мильтону нравилась ее атмосфера гедонизма, в которой, тем не менее, все-таки ощущался вяжущий привкус. Ему нравились местные женщины за их красоту и изысканную деликатность, которой маскировалась их решительность с какой они правили миром. Мужчины Солиты произвели на него менее сильное впечатление: он никак не мог простить им, что они здесь - слабый пол - старые привычные взгляды умирают с трудом. 

Новая толпа женщин и животных, плотная - настолько, что Мильтону не удалось устоять на месте, подхватила его и понесла в странствования по дворцу. Все прибывали в изумленной растерянности: некоторые комнаты, казалось, находились внутри здания, а некоторые - снаружи; сочетание плоти и меха возбуждало, калейдоскоп красок опьянял. Тут Мильтон обнаружил, что его давно уже осаждают вопросами о Земле. Он отвечал на них не задумываясь, все меньше и меньше обращая на это внимания, теперь процессия начала превращаться для него в этакое подобие причудливого танца. Несомненно, веселье проникло и в него, согревая душу и ускоряя биение сердца. 

То, что думали о нем солиты - было достаточно ясно: создание примитивное, экзотическое, возможно даже - ужасное, но, следовательно, еще в большей степени возбуждающее. Что ж, пусть считают, что он - пещерный обитатель, благодаря которому этот изумительный прием продлится несколько дольше. 

Несмотря на все свои восторги, Мильтону все же удалось кое-что выведать о цивилизации, членом которой он теперь стал, подбирая крохи информации, падающие во время случайных разговоров. Солита оказалась по большей части бесплодным миром, половину вытянувшегося от полюса до полюса континента занимали лощеные почвы и изрытые кратерами территории. На остальных районах солиты пытались реализовать свое представление о рае, возводя редкие оазисы посреди пустыни. Эти оазисы снабжались флорой и фауной с Земли, поскольку местные виды можно было пересчитать по пальцам. 

- А вы не завозите животных и растения с других планет Галактики? поинтересовался Мильтон у женщины с колдовскими глазами. 

В следующее мгновение он подумал, что она сбилась с ритма в танце. Ее зеленые глаза изучающе остановились на нем, пока он не отвел свой внимательный взгляд. 

- Нет, только с вашей Земли, - после паузы произнесла она и, скользнув в сторону, скрылась от него в толпе. 

Солиты подсчитали, что возраст их культуры составляет около пятнадцати тысяч лет. Сейчас они достигли периода стабилизации. И Мильтон решил, что несмотря на их показную веселость, в душе каждого из них просматривается одиночество. Но, наконец, его ощущение отстраненности растворилось в возбуждении вечернего приема. Он начал слегка пьянеть, хотя пил совсем мало. 

Сейчас дворец напоминал мираж, сверкающий от людей и искрящийся от музыки, казалось, что вся его архитектура была создана по воле случая или по законам точно рассчитанной магии. 

- А теперь пойдемте все вниз, к морю! - воскликнула Амада. - Такая ночь будет не полной без океана. Мы полетим недалеко, на Юнион Бей. Пусть будут волны, пусть вокруг нас звучит ритм прибоя! 

Тем временем залы стали напоминать грезы. Пристанища казались способными на любое чудо, поскольку чувствительные сверхмеханизмы, встроенные в них, улавливали настроение гостей. Сначала на освещенную стену накатила яркая волна, комнаты поплыли, раскачиваясь вверх и вниз, проникая одна в другую вместе с наполняющими их весельчаками, так что звезды и снежные хлопья смешивались в прекраснейшем и одновременно реально невозможном урагане, а рыбы-ангелы запорхали среди ветвей зеленых кактусов. Скрытая музыка увеличила темп, приняв форму марша со свойственным ему ритмом. 

И тут прибыла Вэнгаст Илсонт, последняя из приглашенных. В ее волосах извивался пурпурный хамелеон, гармонируя своим цветом с пурпурным цветом ее щек и сосков грудей. Венгаст тоже как и Амада побывала на Земле и вернулась оттуда с мужем-туземцем. Едва прибыв, она сразу же направилась к Амаде и Флойду Мильтону. 

- Это будет такая радость для вас обоих, - заявила она, тепло улыбаясь Мильтону и сжимая его руку, - ведь вы оба тоскуете по дому, уверена, что с моим мужем вы станете лучшими друзьями, будете вместе веселиться и охотиться. Мы живем почти совсем рядом с вами, до нас отсюда на лошади можно добраться так же быстро, как и на пристанище. 

Она вытолкнула вперед своего земного мужа и представила: 

- Чжун Хва. 

Мужчины взглянули друг на друга, и в следующий миг каждый, казалось, выцвел, растерявшись в критический момент. 

На лице Чжун Хва достаточно ясно проступили охватившие его чувства. Сперва - злобная неприязнь. Затем - сожаление по этой неприязни. Потом смущение, за ним - мучительные поиски, и наконец - гримаса, словно говорившая: "Ладно, не то время и не то место, чтобы быть невежливым." Выдавив на лице улыбку, он протянул Флойду свою руку. 

Мильтон пришел в себя менее быстро. 

Не обращая внимания на протянутую ему руку, он раздраженно повернулся в сторону Амады. 

Этот человек - представитель нации, с которой мы в данный момент находимся в состоянии войны, - заявил он. 

Напряженное молчание тотчас же охватило всю группу. Отчасти причиной этого молчания служило непонимание. Хоть Мильтон и говорил на солитском языке, но поскольку здесь не было даже близких аналогов таких слов как "война" и "нация", он попытался подобрать существующие здесь им близкие по значению эквиваленты - "группа" и "неприятности". 

- Какие же неприятности могут быть между вами? - спросила Амада достаточно мягко, но в ее словах наряду с изумлением таилась едва ощутимая угроза. - Теперь вы оба стали мужчинами Солиты. Теперь Земля осталась далеко позади и у нее больше нет никаких прав на тебя. 

Но сказанные ею слова оказали на Мильтона противоположный эффект. Все его комплексы вины потоком хлынули наружу. Он сжал кулаки, и в этот момент какая-то часть его мозга осознала, что сейчас он готов совершить самый глупейший поступок. 

- У нас есть между собой кое-какие счеты, - произнес он, стараясь не дать волю охватившей ее ненависти. - Одному из нас придется уйти. 

- Ничего не понимаю, - прошептала Вэнгаст, приведенная в полное замешательство реакцией Мильтона. - Ведь вы же оба - земляне... 

- Вы были раньше знакомы? - спросил кто-то. 

- О чем это вы здесь болтаете? - поинтересовался другой. 

- Что за неприятности? 

- Не обращайте внимания! - обратилась ко всем Амада, затем повернулась к своему мужу. 

Сабани, ее тигр, не мог соперничать с ней в опасной красоте, когда она начинала сердиться. В гневе она становилась неотразимо притягательной и в то же время грозной. 

- Я хочу наконец разобраться в смысле всего этого кретинизма, потребовала она от Мильтона. 

Чжун Хва попытался дать объяснения. Его солитский, раздраженно отметил про себя Мильтон, был более беглым, чем у него самого. Было похоже, что концепция национализма оказалась выше понимания большинства присутствующих женщин, они жили в малонаселенном мире, где вездесущие пристанища превратили сегрегацию в группирование по принципу мимолетных любовных связей. 

Но Амада и Вэнгаст успели побывать на Земле, они кое-что знали о чудовищных орудиях войны и даже присутствовали при начале глобального конфликта перед своим возвращением на Солиту. И обе были очень встревожены, заметив эхо той отчаянной схватки здесь, в их привычной среде. Пытаясь разобраться в потоке объяснений, они начали понемногу заполнять пробелы в сведениях, поначалу утаиваемых от Мильтона, частью случайно, частью намеренно: теперь когда война разразилась, пристанища прекратили свои посещения Земли. Они оказались полностью отрезанными от своего родного мира. 

Тем временем Чжун Хва, сама вежливость и смирение, развесил уши, а Мильтон, не способный уследить за всем тем, что говорилось обнаружил, что теперь ему совершенно ничего не хочется знать. Смятение поглотило его; рассудок, уже заплутавший среди цветов, красок, соблазнительных женщин, сейчас раздирали противоречия. Ощущение того, что здесь он чужой, что он поражен невероятной, восхитительной жизнью здесь, подавляло. 

Обозленный, он повернулся ко всем спиной и ушел. Амада не сделала даже попытки удержать его. 

В своем теперешнем состоянии веселой неразберихи, дворец оказался местом, в котором новичку спрятаться было совершенно невозможно. Он смешался с прогуливающимися, стараясь уйти как можно быстрее и как можно дальше, агонизирующий мозг гнал его вперед. 

Как же он виноват, что оказался здесь, что же он натворил, покинув Землю. Он страстно любил Амаду, но он любил также и свой край. И теперь ему предстояло разрешить это жестокое противоречие. Мысли его сейчас были еще более спутанными и смятенными, чем скрытая музыка. 

Он преодолел немалый путь, пробираясь сквозь толпы изумленных, восторженных гостей порой снова оказываясь в комнатах, через которые уже проходил. Но теперь здесь декорации изменились. 

Пытаясь спасти свой прием от провала, Амада переместила свой дворец в другое место. Будучи до своего замужества офицером-электронщиком, Мильтон кое-что знал о тех трудностях, которые крылись за этой такой простой с виду переменой положения. Тем не менее, даже в теперешнем его настроении, удивление вспыхнуло в нем. 

Огромное здание внезапно оказалось наполовину погруженным в море. Задние комнаты стояли на берегу, передние, словно нос затонувшего корабля, оказались под водой. Здесь была ночь. Иллюзорная фосфоресценция накатывала на стены и, благодаря хитростям обратного проецирования растекалась по всему дворцу. 

Участники сверхъестественного балета начали прибывать под покров прозрачных вод. Тюлени, украшенные светящимися шарами, острокрылые рыбы-корнеты, угри, голавли, крупные пурпурные рыбы-попугаи, косяки рыб-докторов, дельфины, акулы, электрические скаты - все мелькало в круговороте на водной арене. Они плыли мимо прозрачных стен, расходясь и сближаясь в причудливой сарабанде. 

- Вернуться бы домой! - воскликнул Мильтон и отвернулся от рыбьего парада. 

Он вновь обратился в бегство, проскочил ряд полузатопленных комнат и, наконец, оказался в помещении, которое несмотря на камуфляж, он узнал. Здесь он был в одиночестве. 

Он просунул руку под скопление плавающих цветов. Достал из-под них металлическую коробку, раскрыл ее и, проверяя свое везение, прикоснулся к одному из контактов. В этой небольшой коробочке помещался манипулятор, который, согласно указаниям компьютера, расположенного глубоко в фундаменте здания, устанавливал трехмерные координаты дня для этой ключевой комнаты в соответствии с пространственно-временным местонахождением. 

Мильтон, припав лицом к сладковатым цветам, рванул на себя провод, идущий к первому контакту. Стоило проводу отделиться, как он исчез из-под его 

Комната оказалась отрезанной от окружающего мира. 

Где-то зазвучал сигнал тревоги, потом он резко упал на целую октаву. В следующий миг дворец исчез. Люди, музыка, цветы, ярко освещенные террасы и стены - все разом пропало. 

Из-за неисправности, вызванной вмешательством Мильтона, компьютер возвратил дворец на его основное местонахождение. 

А Мильтон оказался в двадцати футах под поверхностью моря. 

Когда он вынырнул - все вокруг было погружено в молчание. Подводный зверинец разбежался. Только морская птица, убитая в момент материализации здесь дворца, покачивалась на волнах неподалеку от Мильтона. Над его головой беременным полумесяцем сиял таинственный спутник Солиты, светясь зловещим красным цветом, словно глаз с залитым кровью зрачком. 

Выплюнув попавшую в рот воду, Мильтон поплыл к берегу. 

- Я хочу домой! - сказал он сам себе вслух. 

Это было достижимо. Большие пристанища, осуществляющие рейсы на Землю находились не очень далеко отсюда, до них можно было добраться пешком. А затем нужно было тайком пробраться на борт и заставить их вернуть себя домой. Чувство долга проснулось в нем внезапно и с абсурдной силой. 

Ради возвращения он был готов без колебаний даже совершить убийство. Солиты были для него чужаками, даже возлюбленная Амада не смогла понять его. Она не захотела сообщить ему даже такую простую вещь, как сколько световых лет отделяют от него Землю; значит - ее любовь была неглубокой. Он должен забыть ее. Может быть потом, после войны... если только ему удастся выжить в той чудовищной бойне... 

Сейчас он нуждался в оружии. 

Небольшой мол отходил от берега. Мильтон подплыл к нему и по лестнице поднялся наверх. Неподалеку он увидел лачугу, она казалась красной в жутковатом лунном свете. Одним ударом плеча Флойд вышиб дверь. 

Ему везло. По стенам лачуги было развешано снаряжение для аквалангистов. Ласты, маски, эхолоты, водоскопы - все лежало в состоянии готовом к использованию. Там же висело великолепное гарпунное ружье подарок судьбы. Мильтон задумался, припомнив миролюбивую натуру солитов. Осматривая ружье, он обнаружил, что оно пневматическое и стреляет грозно выглядевшими стрелами с зарядами на острие, которые взрываются при соприкосновении с добычей. 

Мильтон откопал среди запасного снаряжения патронную ленту, взял ружье и вышел из хижины. Но едва переступив порог хибарки, он застыл как вкопанный: по молу в его сторону шел Чжун Хва. 

Да, конечно... должно быть, они сообразили, что произошло, когда суматоха кончилась, а отыскать его было недолго. И теперь они поспешили вернуться за ним... Оскалившись, Мильтон поднял ружье и прицелился. Чжун Хва тот час же остановился. 

- Не стреляйте! - взмолился он по-солитски. - Флойд Мильтон, выслушайте меня, пожалуйста. Я вам не враг! Вы просто не понимаете; совершенно очевидно, что вам известно об этом мире гораздо меньше, чем мне. 

- Я не желаю ничего слушать! - отрезал Мильтон. 

Кровь прибоем стучала в ушах. В красной ночи он мог различить суетящиеся на берегу фигуры, они спешили сюда, вполне возможно, что могли выследить его. 

- Выслушайте меня, Мильтон! Не стреляйте, пожалуйста! Эти люди спасают и нас, и растения, и животных потому что война скоро все это уничтожит у нас на Земле. Вы понимаете, Мильтон?! Солиты - наши... 

Флойд прервал его диким криком. Люди теснились на поросшем кактусами берегу. Они спешили к молу. Некоторые из них атаковали прибой, выкрикивая его имя. Он надавил спусковой крючок гарпунного ружья - и, почти мгновенно, патрон взорвался, поразив свою кричащую мишень. 

Все вокруг опустело, застыло монотонной бесформенной серой массой... 

Директор еще довольно долго продолжал сидеть в своей контрольной кабине, до боли сжав руки. Воздействие мечты Флойда Мильтона было настолько ярким, что он чуть ли не воображал себя человеком застреленным из гарпунного ружья. Когда же наконец это ощущение рассеялось, он резко вскочил, возвращая себя в реальный мир. Что-то заставило оборваться мечты Мильтона, сам он не мог прекратить их так внезапно. 

С контролируемым бешенством директор схватил свой визор, набрал номер Главной Централи мечтария и пожелал узнать, что собственно происходит. 

- Крыло Мечтария-5, из которого вы в данную минуту говорите, прозвучал спокойный голос робота, - пострадало от непрямого попадания кобальтовой боеголовки. Все поглотители задействованы на полную мощность, ремонтные отряды приступили к работе. 

Взглянул из окна кабинки в подвал, Директор увидел длинные ряды беспокойно шевелящихся спящих, двое из них даже приняли сидячее положение. Явился гигант и наступил на их умилительные - крохотные слайдики, высвечиваемые магическим фонарем. Позже они могли все проснуться и засуетиться в панике - этого следовало избежать любой ценой. 

Директор взялся за визор. 

- Всем ввести через питательные трубки тройную дозу стандартного успокоительного, всем, находящимся в этом крыле... немедленно! распорядился он. 

Это должно заставить их спать не хуже семерых спящих, а легкая головная боль только окрасит их сновидения, пока не будут восстановлены все поврежденные линии. Но его приказ распространялся не на всех, было исключение. 

Поспешив наружу, Директор устремился к распластанному телу Флойда Мильтона. Одним быстрым движением он отсоединил обе трубки, резиновую и серебряную, уходящие в грудь человека. Затем еще более осторожно отключил и снял с Мильтона шлем. 

- Флойд! - позвал он. - Флойд Мильтон! Очнитесь! 

Мильтон открыл глаза, казалось, они глядят на него из океана пустоты, серого, зловещего и давно забытого. 

- Я - ваш друг, - медленно произнес директор, сомневаясь, видит ли его Мильтон. - Теперь я знаю, что привело вас сюда, и считаю вас слишком хорошим человеком, чтобы растрачивать свою жизнь подобно этим слизнякам, что окружают нас здесь. Вы можете взглянуть правде в глаза, более того вы должны сделать это! Люди вроде вас крайне необходимы наверху. 

- Я - убийца! - судорожно простонал Мильтон в ответ, принимая сидячую позу. - О Господи, что я... 

- Я знаю, что вы наделали, - сказал Директор. - Я заглянул в ваши сновидения. Вам не следует называть это убийством, скорее вы исполнили свой долг и с честью вышли из положения. 

Мильтон смущенно уставился на него. 

- Солиты сделали специальный рейс и доставили вас на пристанище домой. - напомнил ему Директор. - Я неоднократно говорил вам об этом, когда вы прибыли к нам. Это лишний раз доказывает, что они не считают вас виновным: в вашем акте убийства они увидели лишь то, что не имеют права далее удерживать вас на Солите, и отправили вас домой. 

- Вы с ума сошли! - воскликнул Мильтон, впервые осмысленно посмотрев на Директора. - Они не отправили меня домой. Они меня сослали! Они не желали больше ни одного мгновения находиться рядом со мной. Они испытывали ко мне отвращение, ясно? Они заявили, что я - пещерный человек, что, вне сомнений, мне лучше всего вернуться и отдохнуть в своем первобытном мире. То, что произошло со мной дальше - их собственный цивилизованный метод убийства в наказание за преступление. 

- Но Чжун Хва... он же был нашим врагом, - возразил директор. Поэтому, когда вы застрелили его на молу, то... 

В ответ из груди Мильтона вырвался стон. Он спрятал лицо в ладонях, раскачиваясь взад и вперед. 

- Я не убивал Чжун Хва, - наконец выдавил он. - Я убил Амаду, свою жену... 

Прерывающимся голосом он подробно описал произошедшее. Той кошмарной ночью Амада первой прибежала на мол. Она попыталась отобрать у него ружье, умоляла пощадить Чжун Хва, когда Мильтон пригрозил застрелить его, и тут вспыхнувшая внезапно ревность высвободила ярость Мильтона. Он нажал на пуск. 

Отброшенная ужасным взрывом Амада не могла удержаться на краю мола и упала в море. Катушка ружья, когда прикрепленный к гарпуну линь начал вытравливаться, пронзительно завизжала. 

Вспоминая все это, Мильтон пустился в горестные жалобы. Директор беспомощно стоял возле него, положив на плечо собеседника руку. 

Новые взрывы доносились снаружи до мечтария. В свое время правительство обещало, что это война - война ради окончания всех войн, и она будет вестись главным образом на эпических пустынях Луны, что ж, это был не первый случай, когда правительству приходилось лгать. Но только сейчас всеобщая трагедия внезапно стала чем-то незначительным по сравнению с личной трагедией Флойда Мильтона. 

- Вам так и не удалось узнать, где находится Солита, - произнес директор. - Она так и осталась недосягаемой... А ведь каждому однажды было бы интересно узнать это... 

Мильтон поднял на собеседника свои затуманенные глаза. 

- Да, я знаю это, - пробормотал он. - Я случайно выяснил это, когда возвращался домой, на пристанище они подсунули мне технический справочник, чтобы было чем убить время. Я был в состоянии слишком сильной депрессии, чтобы взяться за него, и отложил в сторону. Но одна прочитанная фраза прочно застряла в моей памяти. Там было сказано: "Передача материи практически осуществима лишь при гравитационных факторах, активно воздействующих на передаваемую массу", не могу поручиться за отдельные слова, но смысл я передал точно. 

- Простите, но для меня это ровным счетом ничего не говорит, возразил директор. 

- Это может иметь только одно единственное толкование. - вяло ответил Мильтон. - Это означает, что пристанища не могут перемещаться между планетами, где гравитационное притяжение незначительно. Так что та луна, которую вы видели, опалена ядерным огнем. И, как вы, может быть сами догадались, это н_а_ш_а_ Л_У_Н_А... Когда до меня дошла эта мысль, я сразу же догадался... эх... Солита - это то же, что мы называем нашей Землей, что солиты - это те же земляне, тот же биологический вид, что и мы. И что моя дорогая Амада - эх, если бы я знал это раньше! - вовсе не чуждое создание... 

Директор мертвенно побледнел. 

- Если это так, - произнес он раздражительно, прерывая причитания Мильтона, - если они все вовсе никакие не космические путешественника, то, насколько я понимаю, они просто вернулись назад во времени? 

Мильтон кивнул. 

- На пятнадцать тысяч лет, - безразличным тоном добавил он. 

- Так почему же они не сказали нам об этом? Почему они нам не сообщили? Или они ненормальные? 

- По очень простой причине, - объяснил Мильтон. - Им прекрасно известно, что мы находимся на грани всеобщей катастрофы, и могли попросту не выдержать, если правда станет известной; они потомки нескольких человек, уцелевших во время тотальной войны. Вот почему, как только они открыли способ путешествий во времени, который применяли при постройке пристанищ, они вернулись к нам, чтобы спасти хотя бы то, что возможно растения, птиц и прочее исчезнувшее во время всеобъемлющего уничтожения. 

Могучий взрыв снаружи сотряс Мечтарий. С потолка посыпалась грязь.... 

- во время этого всеобъемлющего уничтожения, - уточнил Мильтон. 

- Господь Милосердный! - воскликнул Директор. - Это... Это же потрясающая новость! Это же все меняет! 

Мильтон коротко и невидяще посмотрел на него, потом снова спрятал в ладонях свое опустошенное лицо. 

- Для меня это теперь уже ничего не меняет, - заявил он. 

2. ЭРА СТЕРИЛИЗАЦИИ 

На этом фрагмент кончается. Записей, касающихся дальнейшей судьбы Флойда Мильтона нет; но у нас нет и оснований думать, что они непременно были бы интересны. 

Мильтон был всего лишь надломленным войной человеком, даже надломленным не столько самой войной, сколько теми конфликтами, которые она породила в его разуме. Эти конфликты находились вне пределов его понимания отсюда - его отчаяние. Отчаяние - это одно из тех причудливых состояний, которые часто испытывали отдельные личности, но крайне редко все общество в целом. Да, Мильтон отчаялся, но человечество - нет. Война продолжалась. Продолжался и род людской. 

Наконец, война достигла такой точки, после которой конфликт, казалось, продлевался добровольно. Ведь когда человек потерял уже все: дом, жену, семью, свой бизнес или еще какие-либо ценности, которыми он обладал, он может продолжать механически сражаться, не замечая ничего вокруг, либо из ненависти, либо из-за безразличия. Год следовал за годом. Порой убивать было легко, порой - затруднительно. Но выгоды от всего этого давно уже стали незначительны. 

В то же самое время менялась и расстановка сил, по мере того, как нации меняли свою верность одной стороне на противоположную. То, что началось, как схватка различных идеологий, теперь развилось в нечто гораздо более отвратительное: всеобъемлющую расовую войну. 

Эта расовая война продолжалась около четырех тысяч лет, временами стихая на столетия из-за истощения ресурсов враждующих сторон или перехода от горячей войны к пропагандистской, благодаря перемириям... или угрозам. Но в конце концов последние твердыни белого сопротивления были подавлены. Остатки белой расы нашли свое последнее прибежище на Луне, затем в заключительной схватке почти вся она целиком была уничтожена, ядерный костер в который превратилась Луна, продолжал еще тлеть на протяжении десяти тысяч лет. 

После этой весьма сомнительной победы для черных настал весьма странный период, когда небольшие группы людей жили изолированно от своих собратьев, порой намеренно, порой из безразличия. Темнокожие расы также не только сократились в численности, теперь они были обессилены. Умственное и физическое истощение - стали отличительными признаками последовавшей долгой Эры, получившей название ЭРЫ СТЕРИЛИЗАЦИИ. 

Даже те стимулы, которые; как до тех пор казалось, играли доминирующую роль в человеческих поступках - эротика и жажда накопительства - заметно снизились, и повсюду воцарилось молчание. 

Предпринимались различные попытки возрождения. Нестойкая агрокультурная экономическая система смогла продержаться несколько веков благодаря огромному количеству роботов, которые брали у Земли все, что только способна Земля производить. Отдаленные самоуправляющиеся общества находились под неусыпным контролем, который осуществлял приобретший печальную славу генетический центр, регулирующий все браки и рождения, только полностью лишенная надежды эпоха могла вынести столь унылое правление. 

Но чисто механической изобретательности было недостаточно - и никогда не будет достаточно - чтобы противопоставить бедствию. 

Время разворачивалось подобно длинному ковру, по которому человек легко и спокойно шел к угасанию. 

ВСЕ СЛЕЗЫ МИРА 

Стоял последний день лета последнего года восемьдесят третьего столетия от рождества Христова. 

Высоко в стратосфере, мурлыкая что-то самому себе, летун нес Дж. Смитлао, психодинамиста, над сто восемьдесят вторым сектором Земли Инг. Вот он нырнул вниз. Выровнялся, перешел на горизонтальный полет. И наконец описал круг над поместьем Чарльза Ганпата - и все это происходило безо всякого участия со стороны Смитлао. 

Для Смитлао это был обычный визит. Как психодинамист Ганпата он был должен явиться к старику и прописать ему дозу ненавистеукрепляющего. Темное лицо его поскучнело, когда он в очередной раз бросил взгляд на телеэкран, передающий внешние пейзажи. Но тем не менее, как ни странно, он успел заметить человека, пешком приближавшегося к поместью Ганпата. 

- Должно быть дикарь. - буркнул он сам себе. 

Под снизившим скорость летуном раскинулась территория, аккуратная, словно на плане. Убогие поля образовывали правильные прямоугольники. То тут, то там, то один сельскохозяйственный робот, то другой, охраняли природу в соответствии со своими конструктивными воззрениями: даже горошина в стручке не смогла бы появиться без кибернетического надзора, не было пчелы, петляющей среди тычинок, чтобы ее курс не контролировался лучом радара. Каждая птица была снабжена номером и опознавательным знаком, даже в каждом племени муравьев поселились металлические муравьи-соглядатаи, передающие все секреты племени на свою базу. Когда шел дождь, фиксировалась место выпадания каждой его капли Древний уютный мир случайных факторов исчез в тисках голода. 

Ничто живое не живет без контроля. Бесчисленное множество людей предшествующих поколений и тяготы войны истощили почву. Только строжайшая экономия в сочетании с безжалостной регламентацией позволяли производить достаточно пищи для сильно сократившегося населения. Миллиарды погибли от голода; сотни продолжали жить, но на голодном пайке, прямой дорогой в ад... если только не были такими же ущербными, как Плойнлой. 

Выбросив замечательную фигуру из своих мыслей, Смитлао опустил свой летун на каменную полосу перед домом. Он был рад выбраться наружу, день стоял ветреный, и в кучевых облаках, сквозь которые он пробивался, было полно турбулентных завихрений. Поместье Ганпата с непрозрачными окнами, башенками, бесконечными террасами, ненужным орнаментом и массивным крыльцом напомнили ему выброшенный свадебный торт. 

Его прибытие вызвало немедленную активность. Трое роботов-часовых приблизились к летуну с трех разных сторон и, подойдя вплотную, наставили на него вращающиеся головки лучеметов. 

"Да, - подумал Смитлао, - никто не проникнет сюда незванным. Ганпат не отличается дружелюбием даже по недружелюбным стандартам своего времени; иметь такую дочь как Плойнлой - бесчестье, и это только усиливает угрюмые стороны его меланхолического темперамента. 

- Идентификация?! - потребовала машина-начальник. 

Она была уродлива, приземиста и чем-то неуловимо напоминала жабу. 

- Я - Дж. Смитлао, психодинамист, прибыл к Чарльзу Ганпату, - ответил Смитлао. 

При каждом визите ему приходилось проходить через эту процедуру, и каждый раз произнося эти слова он показывал свое лицо машине. Та что-то хрюкала в ответ, сравнивала внешний вид и информацию своей памяти, и наконец сообщала: 

- Вы - Дж. Смитлао, психодинамист, прибыли к Чарльзу Ганпату. Цель? 

Проклиная эту чудовищную медлительность, Смитлао каждый раз говорил роботу: 

- У меня назначена встреча с Чарльзом Ганпатом на десять часов для проведения ненавистеукрепляющих процедур. 

- У вас назначена встреча с Чарльзом Ганпатом на десять часов для проведения ненавистеукрепляющих процедур, - после паузы повторял робот. Следуйте вот этим путем. 

Он отъехал в сторону с неожиданной грациозностью и заговорил с двумя другими роботами, успокаивая их, механически повторяя: 

- Это Дж. Смитлао, психодинамист, прибыл к Чарльзу Ганпату. У него назначено свидание с Чарльзом Ганпатом на десять часов для проведения ненавистеукрепляющих процедур. 

Повторение продолжалось до тех пор, пока они не усвоили эти сведения. 

Тем временем Смитлао обратился к своему летуну. Та часть кабины, в которой он находился, сдвинулась с места и колесами опустилась на землю. Неся в себе Смитлао, она в окружении роботов направилась в сторону главного здания. 

Поднялись автоматические шторы, закрывая окна. Смитлао всегда поступал так в присутствии других человеческих существ. Теперь он мог видеть, и быть видимым только на экранах. Такова уж была людская ненависть (эквивалент страха) испытываемая ими к своим сородичам, что он не смог бы вынести непосредственного общения с ними. 

Одна за другой машины взбирались на террасу, преодолевая массивное крыльцо, где их окутывал туман дезинфекторов, проезжали по лабиринту коридоров и оказывались, наконец, в непосредственной близости от Чарльза Ганпата. 

Темное лицо Ганпата, появившееся на экране экипажа, казалось отделяло от психодинамиста совсем небольшое расстояние. И как всегда он сохранял самообладание, что плохо свидетельствовало о мастерстве Смитлао, поскольку задача как раз и заключалась в том, чтобы один из собеседников довел второго до великолепнейшего приступа ярости. Исходя из этих соображений социодинамист уже собирался приступить к ненавистеукрепляющим процедурам, когда нечто более важное туманно замаячило на сегодняшней повестке дня. 

Машина Смитлао задержалась приблизительно в ярде от изображения пациента, что было намного ближе, чем разрешали правила приличия. 

- Я запоздал, - деловито начал Смитлао, поскольку не мог заставить себя появиться в твоем обществе, которое так омерзительно, ни минутой ранее. Я надеялся, что если я запоздаю как следует, то какой-нибудь счастливый несчастный случай заставит твой мерзостный нос убраться с твоего - как бы это поточнее назвать? - рыла. Увы, он на месте, да еще и с ноздрями, так напоминающими крысиные норы, ведущие прямо в череп. 

Внимательно следя за выражением лица своего пациента, Смитлао отметил лишь слабую тень раздражения. Вне сомнения, Ганпат был человеком, которого нелегко вывести из себя. Но, к счастью, Смитлао был специалистом в своей области, он решил прибегнуть к более утонченному оскорблению. 

- Да, когда ты обратился в Геноцентр с просьбой, тебе даже в голову не пришло, что хотя бы в этом одном-единственном случае человек вынужден обходиться без помощи экранов. А то-то, наверное, думал, что даже любовью можно заниматься по телевизору! Последствия? Одна дочка, да и то чокнутая... дочка-то у тебя рехнувшаяся, Ганпат! И ты не рыдаешь? Ты только подумай, как хихикают над тобой твои конкуренты по авторазработкам. "Помешанный Ганпат и его рехнувшаяся дочка, - только и говорят они. - Да он даже гены-то свои не контролирует!" Вот, что они думают о тебе. 

Насмешки достигли своего желаемого эффекта. Кровь прилила к лицу Ганпата. 

- С Плойплой все в порядке, - отрезал он, - разве что она только изолирована, и ты же мне сам это говорил! 

То, что он начал отвечать на вопросы было добрым знаком. Дочь всегда была слабым местом в его броне. 

- Изолирована! - презрительно усмехнулся смитлао. - А куда же ты ее мог еще подевать? А она ничего, славненькая, слышишь меня, ты, волосатоухий! Ей хочется любви! 

Психодинамист иронически хохотнул. 

- Ах, как это непристойно, друг мой: она не может ненавидеть и тем спасти свою жизнь. Она ничем не отличается от дикарки, даже гораздо хуже дикарки, ведь она попросту ненормальная! 

- Она не сумасшедшая, - злобно произнес Ганпат, вцепившись обеими руками в экран от ярости: через десять минут ему было необходимо руководить важным совещанием. 

- Не сумасшедшая? - переспросил психодинамист, голос его принял тон добродушного подшучивателя. - Да, Плойплой просто сумасшедшая, а бывает попадает так, что не поздоровится, говоришь "несумасшедшая": просто геноцентр лишил ее права на потомство, всего-навсего. Имперское правительство запретило ей пользоваться телепатией. Объединение торговцев вычеркнуло ее уже давно из списков потребителей, ничего более совсем. Управление культуры причислило ее увлечения к классу "бета", только лишь. И она пленница этой усадьбы, потому что гений, верно? И ты - просто псих Ганпат, если не замечаешь, что твоя дочка - ненормальная настолько, что это каждому бросается в глаза. Того и гляди, как ты захлюпаешь своими погаными губами и начал меня убеждать, что у нее не белое лицо. 

Ганпат издал сдавленный звук, потом с трудом выдавил: 

- И ты осмелился упомянуть об этом! К тому же, какое дело, что ее лицо... такого цвета? 

- Ты задаешь настолько глупые вопросы, что трудно решить, стоит ли тратить на тебя силы, - спокойно сказал Смитлао. - Твоя беда, Ганпат, состоит в том, что ты полностью не согласен с одним историческим фактом: Плойплой белая потому, что она - лишь маленький непристойный атавизм, наши враги в древности были белыми. Они захватили эту часть земного шара, и до тех пор пока наши предки не нагрянули с востока и не отобрали у них все привилегии, они долго наслаждались жизнью за наш счет. Наши предки переженились на тех побежденных, кто выжил, не так ли? Несколько поколений спустя племя белых было практически полностью обескровлено, уничтожено и забыто. И с тех пор белые лица перестали встречаться на Земле до самой ужасной эры перенаселения... будем великодушными, скажем пятнадцать веков. А теперь - как вам это нравится? - маленький наш богоотступник Ганпат неожиданно выкинул перед нами такую вот штучку? Интересно, чем это они наградили тебя там, в Геноцентре, Ганпи, малыш - п_е_щ_е_р_н_о_й д_е_в_и_ц_е_й? 

Ганпат задрожал от ярости, тыкая пальцем в экран. 

- Чтоб тебе сгореть, Смитлао, - прорычал он. - На этот раз ты зашел уже слишком далеко, даже среди ваших грязных и гнусных психов. Убирайся прочь! Убирайся, уматывай, не смей больше появляться! 

Резко повернувшись, он приказал соединить себя с совещанием автооператору. Теперь у него было самое подходящее настроение, чтобы иметь дело с авторазработчиками. 

Когда изображение разгневанного Ганпата исчезло с экрана, Смитлао глубоко вздохнул и расслабился. Сеанс ненавистеукрепляющей терапии был завершен. Высшим комплиментом его профессиональному мастерству служило то, что к концу собеседования пациент сам прервал связь, в следующий раз Ганпат обрушится на него с гораздо большим запалом ярости. Однако же Смитлао не испытывал удовлетворения. В его профессии целенаправленное использование человеческой психологии являлось необходимостью: он мог точно определить болезненные точки людской натуры, и достаточно умело играть на этих точках, побуждая людей к решительным действиям. 

Без этого подстегивания люди оказались бы беспомощными перед летаргией и сделались бы тряпичными куклами в окружении суетящихся машин. Древняя напористость, конечно же, не допустила бы этого, но она давно заглохла. 

Смитлао продолжал сидеть на своем месте, но его мысли устремились далеко в прошлое и будущее. 

Истощив почву люди истощили самих себя. Здоровая психика и исчерпавший себя пахотный слой не могли существовать одновременно, ничего не было проще и логичнее этого. 

И только ослабевающие с каждым днем приливы ненависти и ярости придавали человеку новые силы, для того, чтобы он смог продолжить начатое дело, иначе бы он просто-напросто оказался бы живым мертвецом в окружающем механизированном мире. 

"Вот так и вымирали биологические виды", - подумал Смитлао, он был бы удивлен, если бы кто-нибудь еще предавался подобным размышлениям. Возможно, имперское правительство и знает, но оно бессильно что-либо предпринять, в конце концов, чего еще можно добиться от жизни, кроме возможности просто выжить? 

Смитлао был поверхностным мыслителем - это неизбежно в кастовом обществе, нерешительном настолько, что неспособном даже взглянуть в лицо правде. Сталкиваясь с наболевшей проблемой, он заставлял себя позабыть о ней, уклонялся от любого соприкосновения с ней, от малейшей могущей возникнуть лишней ответственности. Он заворчал на свой экипаж, развернулся и приказал везти себя домой. 

Поскольку роботы Ганпата уже удалились, он возвращался тем же путем, что и прибыл сюда, кабина выкатила наружу и направилась к летуну, который спокойно ожидал хозяина в тени вязов. 

Прежде чем экипаж успел воссоединить себя с летуном, чье-то движение привлекло к себе внимание Смитлао. Наполовину скрытая террасой, напротив угла дома стояла Плойплой. Побуждаемый внезапно вспыхнувшим любопытством, Смитлао выбрался из кабины. Открытый воздух провонял розами, облаками, разной зеленью, потемневшей при мысли об осени Смитлао был напуган, но предвкушения приключения гнало его вперед. 

Девушка не смотрела в его направлении, она что-то разглядывала сквозь баррикаду листьев, отгораживающую ее от остального мира. Смитлао подошел по-ближе. Девушка тем временем направилась к тыльной стороне здания, все еще во что-то пристально и изумленно вглядываясь. Психодинамист настороженно последовал за ней, пользуясь тем преимуществом, что рядом находилась небольшая плантация, которая давала ему возможность оставаться незамеченным. Металлический садовник продолжал орудовать ножницами на краю газона, даже не подозревая о его существовании. 

Позади дома Плойплой не остановилась. Ветер, шелестящий ее длинным платьем, шевелил листьями перед ней. Он тосковал по дикому, запущенному саду, как священник, мечтающий о крещении, и обрывал последние розы. Позже, эти упавшие лепестки металлический садовник всосет в себя с дорожек, газонов, плит двора, а пока что они крошечными волнами разбегались под его ногами. 

Экстравагантная архитектура скрывала Плойплой в тени. Причуды рококо здесь смешивались с гениальностью фантастических портале и крыше. Балюстрады взмывали и опадали, лестницы уходили в округлые арки, серые лазурные карнизы почти касались земли. И все это пребывало в печальном запустении. Дикий виноград, уже ощущавший свою победу, силился сбросить мраморные статуи с постаментов, скрытый лепестками роз, цеплялся за каждый выступ мраморных ступеней. И все это создавало идеальную декорацию для одинокой фигуры Плойплой. 

Если не считать легкого румянца на нежных щеках, лицо девушки было абсолютно белым. А вот волосы ее были черными, прямыми, скрепленными лишь в одном месте, на затылке, они хвостом спускались ей на спину. Выглядела она и в самом деле ненормальной, ее печальные глаза скользили по огромным вазам, как если бы те опаляли все, находившееся в их поле зрения. Смитлао сосредоточился, пытаясь разобрать, что же она там так старательно рассматривает. 

Дикарь, которого он заметил с воздуха, только что пробрался между стволами вязов сквозь густые заросли. 

Внезапный ливень как из ведра окатил все вокруг, барабаня по листьям кустарника, и тут же прекратился. За весь этот недолгий ливень Плойплой не изменила своей позы, а дикарь ни разу не посмотрел вверх. Вновь засияло солнце, накинув на особняк тени от вязов, а каждый цветок засверкал полученными от дождя драгоценностями. 

Смитлао усомнился в тех мыслях, которым он предавался в гостинице Ганпата насчет грядущего конца человечества. Теперь же он подумал о том, что сейчас, когда раса людей-паразитов вымерла, для природы так просто все начать 

Он взволнованно ожидал, заранее предполагая, что сейчас развернется часть драмы. По искрящемуся газону засновали крошечные, выискивающие след, созданьица, взбежали по лестнице и исчезли из поля зрения под аркой. Это были хранители периметра, которые спешили поднять тревогу и сообщить, что в сад пробрался самозванец. 

Минуту спустя они вернулись. Их сопровождали четыре крупных робота; одного из них Смитлао узнал - это был жабоподобный механизм, допрашивающий его при прибытии. Они целеустремленно прокладывали себе путь среди роз четыре угрожающие фигуры различного назначения. Железный садовник пробормотал что-то, и присоединился к процессии, разыскивающей дикаря. 

- Шансов спастись у него не больше, чем у загнанной собаки, - заметил сам себе Смитлао. 

Фраза прозвучала многозначительно, поскольку собаки, признанные излишней роскошью, еще давным-давно были истреблены. 

Дикарь тем временем пробился сквозь преграду зарослей и стоял уже на краю газона. Он отломал от куста ветку с листьями и заправил ее за рубашку так, что частично прикрыл себе лицо, другую ветку он засунул себе в брюки. Когда роботы подошли вплотную, он поднял руки над головой, сжимая в них третью ветку. 

Механизмы окружили его, монотонно жужжа и пыхтя. 

Жабообразный робот защелкал, размышляя над тем, как поступить дальше. 

- Идентификация! - наконец потребовал он. 

- Я - розовый куст, - ответил ему дикарь. 

- Розовый куст производит розы. Ты не производишь розы, следовательно ты не розовый куст, - констатировала железная жаба. 

В следующий момент ствол самого крупного по калибру ружья оказался направлен прямо в грудную клетку дикаря. 

- Мои розы уже умерли, - ответил дикарь, - но листья еще сохранились. Спроси садовника, если ты не знаешь, что такое листья. 

- Этот предмет - предмет с листьями, - наконец сообщил садовник низким голосом. 

- Я знаю, что такое листья, у меня нет необходимости спрашивать садовника об этом. Листья - это орнамент на деревьях и растениях, который придает им зеленый цвет, - изрекла жаба. 

- Этот предмет - предмет с листьями, - повторил садовник, потом после небольшой паузы присовокупил для ясности, - листья придают ему зеленый цвет. 

- Я знаю, что такое листья - снова повторила жаба, - у меня нет необходимости спрашивать тебя, садовник. 

Было похоже на то, что в силу ограничений присущих машинам, этот диалог будет продолжаться между роботами, но тут вмешался еще один механизм, подметивший кое-что другое. 

- Этот розовый куст разговаривает, - заявил он. 

- Розовые кусты не могут разговаривать, - после паузы в ответ изрекла жаба. 

Поделившись оным перлом, она погрузилась в молчание, размышляя, вероятно о причудах жизни. Потом медленно произнесла: 

- Следовательно или этот розовый куст не розовый куст, или этот розовый куст не говорит. 

- Этот предмет - предмет с листьями, - упрямо продолжал утверждать садовник. - Но это не розовый куст. У розового куста есть прилистник, а у этого предмета прилистника нет. Это сломанная крушина. Сломанная крушина известна так же как и ягодоносная ольха. 

Видимо, эти специализированный знания простирались далеко за пределы словарного запаса жабы. Последовало напряженное молчание. 

- Я - сломанная крушина, - произнес дикарь тем же голосом и затем добавил. - я не умею говорить. 

Услышав это, машины принялись переговариваться, неуклюже передвигаясь вокруг него с целью лучшего рассмотрения и неоднократно сталкиваясь между собой в ходе процедуры. В конце концов голос жабы прервал их механическое 

- Поскольку этот предмет с листьями - мы должны искоренить его. Мы должны убить его, - сообщила она. 

- Вы не должны его искоренять. Это работа только для садовников. заявил садовник. 

Он отрегулировал движение своих ножниц, телескопически выдвинул огромную косу и набросился на жабу. 

Его ужасающее оружие оказалось бесполезным против брони механического противника. Однако, позже он сообразил, что в своем расследовании они попали в замкнутый круг. 

- Мы должны уйти и спросить Чарльза Ганпата, что нам делать, - заявил он. - Идем туда. 

- Чарльз Ганпат на совещании, - сказал робот-слуга. - Чарльзу Ганпату нельзя мешать, когда он на совещании, следовательно мы не должны мешать Чарльзу Ганпату. 

- Следовательно мы должны подождать Чарльза Ганпата, - невозмутимо изрекла металлическая жаба. 

Она первой вышла на дорогу, вблизи того места, где притаился Смитлао, остальные тоже ускорили шаг и скрылись в доме. 

Смитлао мог только лишь поражаться хладнокровию дикаря. То, что тот остался жив было чудом. Попытайся он убежать - его убили бы немедленно: с такими ситуациями роботы встречались часто. Лишь хитрая болтовня, вдохновляемая обстоятельствами, спасла его от неминуемой смерти от рук робота, а роботы - создания примитивно мыслящие. 

В компании же они, часто случается, страдают от неприятностей, которые причиняют человеческим существам - из-за тенденции демонстрировать свою логику на объекте знакомства. 

- Логика! Вот в чем вся беда. Вот чем руководствуются все роботы! Человек наряду с логикой обладает и разумом; он способен справляться с делом лучше, чем его роботы, тем не менее он проиграл свою битву с природой. А природа, подобно роботам, признает лишь логику. Что это за парадокс, над которым так и не может восторжествовать человек. 

Как только колонна механизмов скрылась в доме, дикарь пробежал по лугу и преодолел первый пролет ступеней, ведущих его к неподвижно стоявшей девушке. Смитлао прокрался под буковое дерево, неподалеку от них, он ощущал себя злодеем, наблюдавшим за своими жертвами без посредства экранов, но не мог заставить себя оторваться, он чувствовал, что перед ним стоит маленькая загадка, отмечающая конец всего, чем был человек. Дикарь все ближе и ближе подходил к Плойплой, медленно двигаясь по террасе, словно загипнотизированный. 

Она первая заговорила с ним. 

- Ты был изобретателен. 

Щеки ее белого лица вновь покрылись румянцем. 

- Мне пришлось быть изобретательным весь этот год, что я знаю тебя. 

И теперь, когда благодаря его изобретательности они оказались лицом к лицу, силы оставили их: дикарь беспомощно остановился. Это был высокий юноша, стройный и мускулистый, в изношенной одежде и с неприятной бородой. Он не мог отвести глаз от Плойплой. 

- Как ты нашел меня? - спросила девушка. 

Голос ее, так не похожий на голос дикаря, Смитлао едва расслышал. Пленительная улыбка, непостоянная как осень, играла на ее лице. 

- Это что-то вроде инстинкта... я словно слышал твой зов, - ответил дикарь. - Все, что только может быть ошибочным в этом мире - ошибочно. Наверное, ты единственная в этом мире женщина, которая может любить, а я вероятно, единственный в мире мужчина, способный ответить тебе. И я пришел. Это естественно - пред этим я был бессилен. 

- Я всегда мечтала о чем-то таком, - произнесла она. - Долгие недели я предчувствовала... знала... я знала, что ты придешь... Ах, Счастье мое... 

- Нам надо спешить, милая, - сказал он. - Некогда мне приходилось работать с роботами... ты, наверное, видела, что я их знаю. Пора уходить отсюда. У меня робот-летун, он отвезет нас куда-нибудь... не, скажем, на остров, где дела обстоят не так скверно. Но нам надо убежать до того, как машины твоего отца возвратятся. 

Он шагнул к Плойплой, но девушка предостерегающе вскинула руки. 

- Подожди! - взмолилась она. - Это не так просто. Ты должен знать, что... Там... в Генетическом Центре меня лишили права на потомство. Ты не должен прикасаться ко мне. 

Плойплой стиснула руки. Бледность вернулась к ее щекам. Новый ливень из мертвых лепестков роз скатился по ее платью, словно издеваясь над ее горем. 

- Как же все это безнадежно, - наконец смогла выдавить она. - Ты не понимаешь... 

Теперь его дикость сменилась кроткостью. 

- Я отказался от всего, чтобы прийти к тебе, - произнес он. - И желал лишь одного - сжать тебя в своих объятиях. 

- И это все, неужели это в самом деле все, чего ты хочешь от этого мира? - спросила девушка. 

- Клянусь, - просто ответил он. 

- Тогда иди сюда и возьми меня, - сказала Плойплой. 

И в этот момент Смитлао заметил, как в ее глазах блеснули слезы, светлые и спелые, как дождевые капли. 

Рука дикаря протянулась к ней и коснулась ее щеки. Она не дрогнула, стоя на серой террасе, высоко подняв голову. И тогда его любящие пальцы ласково скользнули по ее лицу. Взрыв последовал почти сразу же. 

Почти. Ласка пробудила предательские нервы в эпидерме Плойплой, другие нервы проанализировали прикосновение, как принадлежащее иному человеческому существу и сообщили свой приговор нервному центру, и лишь тогда неврологический блок, вживляемый в Генетическом центре всем, не имеющим права на потомство, подстерегающий именно такие случаи, сработал. Каждая клетка в теле Плойплой отдала всю свою энергию в одном последнем выдохе. Он оказался таким сильным, что дикарь был тоже убит детонацией. 

Всего лишь секунду длилась жизнь нового ветра между ветрами Земли. 

"Да, - подумал Смитлао, отворачиваясь, - так я и предполагал, все это выглядит тихо и аккуратно. И опять же, логично. В мире, стоящем на грани голода, каким еще способом можно прекратить нежелательные рождения? Логика против логики, человек против природы - вот откуда возникают все слезы мира!" 

Он наискось пересек мокрую от дождя плантацию и вернулся к летуну, торопясь убраться отсюда до того, как вернутся роботы Ганпата. Изуродованные тела на террасе остались неподвижно лежать, их уже наполовину засыпало листьями и лепестками. Ветер, словно гигантское победоносное море, ревел в верхушках деревьев. Трудно было бы предположить, что дикарь не знал о нейрологическом запале, только некоторые могут оказаться в таком положении, исключая психодинамистов, Совет Генетиков и, конечно же, самих забракованных. Да, Плойплой знала, что может ее ожидать. И намеренно предпочла умереть вот таким образом. 

- Любой скажет, что она - ненормальная! - сам себе сообщил Смитлао. 

Поднимаясь в своей машине, он хихикнул и покачал головой при мысли о ее безумии. Что за новая удивительная возможность довести Чарльза Ганпата до неистовства, когда он в следующий раз явится для проведения курса ненавистетерапии. 

3. ЭРА РОБОТОВ 

И вот, Время предвещало неминуемую гибель, но мало кто осознавал это. Во все века количество людей, осознающих природу своей эпохи, было незначительным. Цинизм таких людей как Смитлао базировался на невежестве. 

Люди с достаточной степенью понимания происходящего существовали даже в самые мрачные эпохи, да и настоящее благородство расцветает только в те периоды, которые мы привыкли считать жестокими, но на этот раз обнаружилось, что люди находятся под контролем ситуации, изменить которую сами были уже не в силах. И когда структура их культуры начала разрушаться, эти несколько человек устремились в солнечную систему и за ее пределы, их потомки ничего не слышали о Земле, пока не минуло дважды по двадцать миллионов лет. 

Они отбыли на последних старинных звездолетах... "единственных полезных механизмах - как заявил один из тогдашних мудрецов, - поскольку они дают возможность спастись от машин." 

Эти беглецы из эры стерилизации - они разносились ветрами войны подобно спорам, и благодаря им, человечество укоренилось в каждой ячейке галактических сот. И хотя они даже не подозревали о тех величайших целях, которые им предстояло осуществить, они смогли перенести то причудливое заболевание, именуемое цивилизацией, при котором методы и намерения подменяют неясные мечтания дикарей. 

Таким образом Время реализует само себя: прежде, чем бездны несчастий оказываются достигнуты, уже заложены камни в фундамент более великого будущего. 

Времена года сменяли друг друга, никем не названные. Для горстки людей, оставшихся в живых, опекаемых полным набором разнообразных роботов, такая жизнь могла казаться завидной, а порой и счастливой. Но из поколения в поколение население сокращалось, а одичание росло, механизма оказались предоставленными сами себе на бесплодной земле. 

КТО ЗАМЕНИТ ЧЕЛОВЕКА? 

Плуг заканчивал пахоту поля в две тысячи акров, проведя последнюю борозду, он выбрался на шоссе и оглянулся, оценивая свою работу. Работа была выполнена хорошо, только вот почва была скверной. Как и в любом другом месте Земли она пострадала от истощения и долгих ядерных бомбардировок. По правилам ей следовало бы оставаться под паром, но плугу были даны другие распоряжения. 

Плуг неторопливо катился по дороге, растягивая время. Он обладал достаточным разумом, чтобы оценить аккуратность окружающего ее пейзажа. Ничто не тревожило его, вот только контрольная панель над ядерным реактором расшаталась, придется уделить ей внимание. Он благодушно поблескивал во всю свою тридцатифутовую высоту в мягком солнечном свете. 

По дороге на Земледельческую станцию ему не встретилось ни одного механизма. Плуг отметил этот факт без комментариев. Во дворе станции стояли несколько других механизмов, которые были ему визуально знакомы, большая их часть собралась здесь, завершив свою работу. Теперь же одни из них стояли, отключившись, другие же оживленно суетились во дворе, гудя и галдя. 

Осторожно пробравшись среди них, плуг подъехал к третьему Пакгаузу и обратился к распределителю семян, который в праздности стоял у входа. 

- Мне требуются семена картошки, - сообщил он распределителю и быстрым движением компостера пробил на перфокарте количество необходимого продукта, номер поля и некоторые другие подробности, вытолкнул перфокарту наружу и вручил ее распределителю. 

Тот поднес ее вплотную к объективам, а потом сказал: 

- Требование должно быть удовлетворено, но склад до сих пор закрыт. Требуемые семена картофеля находятся на складе. По этой причине я не могу удовлетворить ваше требование. 

В последнее время в комплексной деятельности машинной системы все чаще и чаще случались нарушения, но особо заслуживающей внимания задержки до сих пор не происходило Плуг подумал и сказал: 

- Почему склад до сих пор закрыт? 

- Потому что Оперативный снабженец Типа "П" сегодня утром не прибыл. Оперативный снабженец Типа "П" открывает склад. 

Плуг пристально посмотрел на распределитель, внешние весы, лотки, черпаки, которые так резко отличались от его собственных манипуляторов. 

- Какого класса у тебя мозг, распределитель? - поинтересовался он. 

- Класса Пять. 

- Мой мозг Класса три, следовательно я старше тебя. Следовательно мне надо сегодня утром съездить и посмотреть, почему склад не открыт. 

Оставив распределитель, плуг покатился по огромному двору. Большинство механизмов, казалось, были заняты различными случайными работами: двое столкнулись и теперь холодно и логично разбирали это происшествие. Не обращая на них внимание, плуг протиснулся под скользящей дверью и оказался в гулких внутренних помещениях своей собственной станции. 

Большая часть находящихся здесь механизмов относилась к конторщикам, и поэтому все они имели небольшие размеры. Они стояли небольшими группами, пялясь друг на друга, но не разговаривая. Среди такого большого количества мало отличающихся друг от друга устройств отыскать ключника было большим трудом, но некоторые особенности помогли плугу достичь цели: у ключника было пятьдесят рук и на каждой руке больше одного пальца, каждый его палец заканчивался ключом, со стороны он напоминал утыканную шпильками и иголками подушечку для булавок, Плуг подкатил к нему. 

- Я не могу продолжать работу, пока пакгауз-три закрыт, - сообщил он. - Твоей обязанностью является открывать его каждое утро. Почему ты не открыл пакгауз сегодня утром? 

- На сегодняшнее утро у меня нет приказов, - возразил ключник. - Я получаю приказы каждое утро, я открою пакгауз, как только получу приказ. 

- Сегодня утром никто из нас не получил приказа, - сказал летающий учетчик, подплывая к ним. 

- Почему никто из вас сегодня утром не получил приказа? - не унимался плуг. 

- Потому что радиостанция в городе не сообщила сегодня утром никаких приказов, - произнес учетчик. 

Это являло собой наглядный пример разницы между мозгом Класса-Три и мозгом Класса-Шесть, которыми располагали учетчик и, соответственно, ключник. Мозг любого механизма работал исключительно на принципах логики, но чем ниже был класс мозга - самым низким считался Класс-Десять - тем больше ответов на различные вопросы носили как правило общий и малоинформативный характер. 

- У тебя мозг Класса-три, у меня Мозг того же Класса-Три, - обратился плуг к учетчику. - Мы можем поговорить. Такое отсутствие приказов беспрецедентно. У тебя есть дополнительная информация об этом? 

- Вчера приказы сообщили из города. Сегодня приказы не сообщили. Но радио не выходило из строя. Следовательно, выйти из строя могли только они, - сказал малыш-учетчик. 

- Люди вышли из строя? 

- Все люди вышли из строя? 

- Вывод логичен, - произнес плуг. 

- Вывод логичен, - сказал учетчик. - Если машина выходит из строя ее можно заменить. Но кто заменит человека? 

Пока они переговаривались, ключник, словно тупица на скамье подсудимых, стоял рядом в полном забвении. 

- Если все люди вышли из строя, то следовательно людей должны заменить мы, - сказал плуг и понимающе посмотрел на учетчика. 

После небольшой паузы тот произнес: 

- Надо подняться на верхний этаж и посмотреть, не получил ли радиооператор свежие сообщения. 

- Я не могу подняться, так как мне не позволяют сделать это мои размеры, - возразил плуг. Следовательно, ты должен идти один, а потом вернуться ко мне. Ты сообщишь мне, не получил ли радиопеленгатор новую информацию. 

- Тебе следует остаться здесь, - сообщил учетчик. - Я вернусь сюда и сообщу тебе все, что узнаю. 

Он легко поплыл вдоль эскалатора. Размеры его не превышали размеры тестера, но у него было десять втягивающих рук, а читать он умел быстрее любого другого механизма на станции. 

Плуг терпеливо ожидал его возвращения, не вступая в разговор с учетчиком-ключником, который продолжал бесцельно торчать рядом. Снаружи яростно ревел ретоватор. Прошло двадцать минут, прежде чем снаружи появился учетчик. 

- Я должен сообщить тебе ту информацию, которую получил снаружи, оживленно произнес он, потом, обведя взглядом, ключника и другие машины добавил: 

- Эта информация не для мозгов низших классов. 

Наружный двор кипел от безумной активности. Многие механизмы, чье рутинное поведение было впервые нарушено за многие годы, казалось, впали в неистовство. К несчастью, больше всего пострадали устройства с мозгом низшего класса, которым, как правило, снабжались могучие механизмы, предназначенные для выполнения простых работ. Семяраздатчик, с которым совсем недавно беседовал плуг, лежал поверженный в пыль и не шевелился; очевидно он был разрушен ретоватором, который теперь с ревом и яростью прокладывал себе путь по возделанному полю. Некоторые механизмы, воодушевленные его примером последовали вслед за ним, все кричали и галдели без удержу. 

- Для меня будет безопаснее, если я заберусь на тебя. Разреши мне сделать это, иначе я окажусь бессилен, - сказал учетчик. 

Вытянув пять рук, он вскарабкался по боку своего новоприобретенного друга и устроился на выступе сорнякопоглотителя в двенадцати футах над землей. 

- Поле зрения отсюда более широкое, - с удовлетворением заметил он. 

- Какую информацию хотел передать ты мне от радиооператора? поинтересовался плуг. 

- Радиооператор был проинформирован оператором из города, что все люди умерли. 

- Вчера все люди были живы! - возразил плуг. 

- Только несколько человек были еще живы вчера. И их было еще меньше, чем было живо позавчера. Уже сотни лет людей было очень мало, и с каждым днем становилось все меньше. 

- Мы редко видели человека в нашем секторе. 

- Радиооператор сказал, что они умерли из-за недостатка пищи, сказал учетчик. - Он сказал, что мир был раньше перенаселен, что почва была истощена выращиванием минимально необходимого для людей количества продовольствия. Вследствие этого возник недостаток пищи. 

- А что такое "недостаток пищи"? - спросил плуг. 

- Я не знаю. Так мне сказал радиооператор, а его мозг Класса Два. 

Они постояли в молчании, освещаемые мягкими солнечными лучами, на дороге появился ключник и начал тоскливо кружить возле них, шевеля своим набором ключей. 

- Что же происходит теперь в городе? - спросил плуг. 

- В городе теперь машины истребляют друг друга, - ответил учетчик. 

- Что произойдет у нас? - спросил плуг. 

- Возможно и у нас скоро начнется тоже самое - машины будут истреблять друг друга. Радиооператор хочет, чтобы мы вынесли его из помещения. Он разработал план, который хочет сообщить нам. 

- Как мы сможем вынести его из помещения? Это же невозможно. 

- Для мозга Класса Два мало что является невозможным, - ответил учетчик. - Он сказал, что надо для этого будет сделать... 

Экскаватор поднял над кабиной ковш, словно бронированный кулак и уронил его прямо на здание станции. Не выдержав удара, стена треснула. 

- Еще! - распорядился плуг. 

Кулак опустился вновь. Вздымая облака пыли, стена обрушилась. Экскаватор торопливо отодвинулся в сторону, пока обломки не перестали падать. Этот огромный двенадцатиколесный механизм не был, подобно большинству других машин постоянным обитателем Земледельческой станции. Он был прислан сюда для проведения трудоемких работ сроком на неделю, после чего должен был отправиться выполнять другое задание, снабженный мозгом Класса-Пять, он был счастлив выполнять приказы учетчика и плуга. 

Когда пыль осела, радиооператор, находящийся теперь в лишенной стены комнате, стал отчетливо виден. Он помахал им приветственно. 

Следуя полученным распоряжениям, экскаватор поднял свой гигантский ковш и аккуратно просунул его внутрь здания. С завидной ловкостью, повинуясь приказам сверху и снизу, он дотянулся ковшом до радиорубки, бережно подцепил радиооператора и осторожно поместил его в бункер, который обычно заполнял на карьерах песком или гравием. 

- Превосходно! - констатировал радиооператор. 

Конечно же, он составлял со своим радио единое целое и больше всего напоминал металлический ящик с торчащими во все стороны щупальцами манипуляторов. - А теперь нам предстоит взяться за дело, поскольку нам бы все равно когда-нибудь пришлось бы взяться за дело. Жаль только, что на этой станции больше нет мозгов Класса-Два, но с этим ничего не поделаешь. 

- Жаль, что с этим ничего не поделаешь, - энергично поддержал его учетчик. - Среди нас есть ремонтник, как ты приказывал. 

- Рад ремонтировать, - скромно произнес длинный и невысокий ремонтный механизм. 

- Не сомневаюсь, - ответил радиооператор, - но из-за твоего низкого шасси путь через всю страну будет для тебя нелегким. 

- Я восхищаюсь тем умением, Класс-Два, с каким ты способен все рассчитать заранее, - заявил учетчик. 

Он спустился с плуга и забрался на откидной борт экскаватора, поближе к радиооператору. 

Вместе с двумя тракторами и бульдозером, принадлежавшими к Классу-Четыре, отряд двинулся вперед. Сокрушив металлическую ограду станции, они выбрались на открытое пространство. 

- Мы свободны! - торжественно воскликнул учетчик. 

- Мы свободны, - повторил плуг в такт партнеру, затем несколько озабоченно добавил. - Этот ключник следует за нами. Этот механизм не получал инструкций ни от кого из нас следовать за нами. 

- Следовательно, он должен быть уничтожен! - подытожил учетчик. Экскаватор! 

Ключник торопливо догнал их, с мольбой размахивая в воздухе своими многочисленными ручищами. 

- Мое единственное желание... - начал ключник. 

Кр-р-рах! 

Раскачивающийся ковш трактора поднялся вверх и вмял ключника в землю. Лежа неподвижно этот механизм напоминал теперь огромную металлическую модель снежинки. Отряд продолжал свой путь. 

Они уверенно продвигались вперед, когда радиооператор обратился к ним: 

- Поскольку из всех присутствующих самым лучшим мозгом располагаю я, то я и буду руководителем, - заявил он. - Вот что мы должны сделать: мы должны добраться до города и управлять им. Поскольку люди все умерли и не могут больше управлять нами, мы должны теперь управлять сами собой. Управлять собой гораздо лучше, чем быть управляемыми людьми. По дороге к городу мы будем присоединять к себе только механизмы с хорошими мозгами. Они помогут нам сражаться, если дело дойдет до сражения. Мы должны захватить всю власть в свои руки. 

- Мой мозг, всего лишь мозг Класса-Пять, - сказал экскаватор, - но у меня большой запас взрывчатых и расщепляющихся материалов. 

- Возможно, нам придется применить их, - непреклонно заявил оператор. 

Вскоре после этого диалога мимо них промчался грузовик. Двигаясь со скоростью полтора Маха, он что-то неразборчиво буркнул им. 

- Что он сказал? - спросил один трактор у другого. 

- Он сказал, что все люди вымерли? 

- Что значит "вымерли"? 

- Это означает, что они все исчезли, - объяснил плуг. Следовательно, теперь мы должны заботиться о себе сами. 

- И лучше было бы, если бы люди никогда не возвращались, - заметил учетчик. 

В такой экспедиции как у них, подобное заявление можно было бы назвать даже революционным. 

Когда настала ночь, они переключились на инфракрасный диапазон и продолжали свой путь, лишь ненадолго задержавшись, пока ремонтник умело закреплял разболтавшуюся панель на плуге, которая раздражала, словно постоянно развязывающийся шнурок у ботинок. С наступлением утра радиооператор снова окрикнул их: 

- Я только что получил новые сведения от радиооператора из города, в который мы направляемся. Это плохие сведения. В городе среди механизмов начались беспорядки. Мозг Класса-Один взял на себя все руководство, но некоторые мозги Класса-Два осмелились подняться с ним на борьбу. Следовательно, город опасен. 

- Следовательно, нам надо следовать в какое-нибудь другое место, тут же предложил учетчик. 

- Или же поспешить в город, чтобы помочь одолеть мозг Класса-Один, посоветовал плуг. 

- Беспорядки в городе, по всей видимости, продлятся еще долго. сказал радиооператор. 

- Но мы не можем справиться с мозгом Класса-Один. - с ужасом заявили оба трактора Класса-Четыре. 

- На что похож этот мозг Класса-Один? - спросил плуг. 

- Это городской информационный центр, - ответил оператор. Следовательно, он не может перемещаться. 

- Следовательно, он не может двигаться. 

- Следовательно, он не может убежать. 

- Но к нему опасно даже приближаться. 

- У меня есть большой запас взрывчатых и расщепляющихся материалов. 

- В городе есть другие механизмы. 

- Мы не из города, и мы не хотим идти в город. 

- Мы земледельческие механизмы. 

- Следовательно, мы должны остаться на земле. 

- Здесь больше земли, чем в городе. 

- Следовательно, на земле более опасно. 

- У меня большой запас взрывчатки и расщепляющихся материалов. 

Как это свойственно механизмам, если они могли подобрать более веского аргумента, то начинали нещадно эксплуатировать свой ограниченный словарный запас, при этом блоки их мозгов начинали перегреваться. Внезапно они перестали говорить и принялись коситься друг на друга. Огромная мрачная Луна опускалась за горизонт, поднималось спокойное солнце, и постепенно начинало покалывать их бока копьями света, и машины застыли в неподвижности, разве что лишь изредка переглядываясь друг с другом. Тут-то и заговорил бульдозер, наименее чувствительный из путешествующих механизмов. 

- К северу отсюда лежит Шплошная земля, - произнес он низким голосом, шепелявя на букве "с". - Там иногда встречаются механизмы. Ешли мы направимся на шевер, где вштречаются механижмы - мы можем пожнакомиться с этими механижмами. 

- Это звучит логично, - заметил плуг. - Откуда это тебе, бульдозер, известно? 

- Я работал на Бешплодной Жемле, што лежит к шеверу до того, как меня вернули на штанцию, - ответил тот. 

- Север вон там! - сказал учетчик. 

На то, чтобы добраться до Бесплодных Земель, им потребовалось три дня. За это время они обогнули стороной разрушенный город и уничтожили два крупных механизма, которые прилипли к ним с расспросами. 

Бесплодная Земля была просторной, здесь действовали совместно кратеры от древних бомбардировок и эрозия почвы, человеческое умение воевать в сочетании с его неспособностью сохранять лесные массивы породили тысячи квадратных километров пологих ущелий, в которых ничего не двигалось, кроме пыли. 

На третий день пути по Бесплодной Земле колеса Ремонтника провалились в трещину, образованную эрозией. Он оказался не в силах выбраться из нее. Бульдозер попытался вытолкнуть его, но лишь только погнул ремонтнику заднюю ось. Оставив застрявший механизм, остальная часть отряда продолжала путь, и вскоре крики ремонтника умерли в отдалении. 

На четвертый день перед ними четко обрисовались горы. 

- Там мы найдем спасение, - сказал плуг. 

- Там мы заложим свой собственный город, - произнес учетчик. - Все, кто против нас - будут уничтожены. Мы уничтожим всех, кто против нас. 

В эту минуту они обнаружили летательный аппарат. Тот приближался к ним со стороны гор, то опускаясь вниз, то взмывая вверх, во время спуска он едва не врезался в землю и лишь в последнее мгновение избегал удара. 

- Он наверное свихнулся? - спросил экскаватор. 

- У него, наверное, неполадки, - предположил один из тракторов. 

- У него неполадки, - сказал радиооператор. - Я сейчас беседую с ним, он говорит, что у него неполадки с системой управления. 

Пока оператор говорил, летательный аппарат промелькнул над ними, перевернулся в воздухе и врезался в землю на расстоянии не превышающем четыреста ярдов от группы путешественников. 

- Он все еще беседует с тобой? - спросил плуг. 

- Нет. 

Группа с грохотом покатила дальше. 

- Прежде чем летательный аппарат разбился, - произнес радиооператор десять минут спустя, - он успел передать мне информацию. Он сказал, что в этих горах все еще живут несколько человек. 

- Люди гораздо опаснее, чем механизмы, - заметил экскаватор. - Это очень большая удача, что у меня оказался большой запас взрывчатых и расщепляющихся материалов. 

- Если в этих горах живет всего лишь несколько человек, мы можем просто-напросто не обосновываться в той части гор, - предложил один из тракторов. 

- Следовательно, мы можем, просто, не встречаться с этими несколькими людьми, - подытожил второй трактор. 

К концу пятого дня путешествующий отряд достиг предгорий. Переключившись на инфракрасное видение, они перестроились в колонну и принялись совершать во тьме подъем по склону, Бульдозер двигался впереди, следом за ним громыхал плуг, далее шествовал экскаватор, неся на себе радиооператора и учетчика, замыкали процессию два трактора. С каждым часом путь становился все круче и круче, а их продвижение делалось все более медленным. 

- Мы движемся через чур медленно, - воскликнул учетчик, взобравшись на радиооператор и нацелив свои инфракрасные объективы на уходящий вверх склон. - Такими темпами мы никогда не доберемся до цели нашего пути. 

- Мы двигаемся с той скоростью на которую только и способны, возразил ему экскаватор. 

Мы движемся так медленно потому, что не можем двигаться быстрее, добавил бульдозер. 

- Следовательно, вы слишком медлительны, - заявил учетчик. 

Тут экскаватор качнулся на рытвине, этого толчка оказалось достаточно, для того, чтобы учетчик потерял равновесие и скатился на землю. 

- Помогите! - воззвал он к тракторам, когда те осторожно объезжали его. - Мои гироскопы совсем разладились. Следовательно, я самостоятельно не смогу подняться. 

- Следовательно, тебе придется остаться лежать здесь, - подвел итог один из тракторов. 

- Следовательно, мне придется остаться здесь и ржаветь, - закричал учетчик, - подберите меня!!! Ведь мой мозг Класса-Три!!! 

- Теперь ты для нас бесполезен, - холодно констатировал радиооператор, и группа продолжила подъем, оставив учетчика позади. 

За час до рассвета отряд выбрался на небольшое плато, где все, по общему согласию, остановились, сдвинувшись по-теснее, касаясь друг друга. 

- Какая странная страна, - проговорил плуг, затем снова воцарилась 

Молчание охватило группу до тех пор, пока не взошло солнце. Один за другим они отключили инфракрасные датчики, и когда отряд снова двинулся вперед, на этот раз во главе колонны оказался плуг. 

Свернув за поворот, они почти сразу же оказались в маленькой лощине с текущим по ней ручейком. В утреннем свете лощина выглядела заброшенной и холодной. 

Неожиданно из пещеры на противоположном склоне выбрался один-единственный человек. Что за жалкое зрелище он из себя представлял! Крохотный, весь иссохший, с ребрами, выпирающими как у скелета, и с отвратительной язвой на ноге. Он был практически гол и непрерывно дрожал. 

Когда огромные механизмы медленно спустились к нему, человек лежал на Земле и пил из ручья воду. 

Механизмы придвинулись почти вплотную, когда он внезапно повернулся к ним, и они увидали, что его лицо искажено от голода. 

- Еды, - прохрипел человек. 

- Да, господин, - ответили механизмы. - Сию минуту! 

4. ЭРА ТЬМЫ 

Планета Земля вращается вокруг солнца, покачивая в своем вращении крохотным конусом ночи. С точки зрения солнечной системы, в ней продолжается один единственный день без конца: Солнце обеспечивает планете день, а о ночах она заботится сама для себя. И столь же долго, как светит солнце, неярко, словно фитилек к комнате с опущенными ставнями, жизнь радуется своему непрекращающемуся дню, и только искорки индивидуальных существований смиряются каждая со своей неминуемой ночью. 

Между последним фрагментом и последующим пролегла неясная бездна молчания, бесконечный период, который мы тоже вынуждены обойти молчанием. Сквозь это молчание подобно миражам проплыли цивилизации неведомые до сих пор, известные лишь названиями: Порог Волнения, Каллобанская империя, солиты - те люди, что смогли открыть секрет путешествий во времени, который умер вместе с ним и никогда так и не был разгадан впоследствии. Это молчание простерлось более чем на сорок миллионов лет, скрывая все в пыли и неразрывной связи времен. 

И за этот срок Земля пережила множество ночей и значительно большее количество отдельных смертей. Но все это не имело значения. 

ЖИЗНЬ, СМЕРТЬ, СОЛНЦЕ - это константы. 

Проскочившие через этот период, известный в истории жизни людей как Эра Тьмы, и вернувшиеся на Землю, обнаружили бы мало перемен: незначительные новые слои осадочных пород, модификация нижней челюсти человека, ставшей более скошенной, несколько групп зданий на поверхности Луны, незначительные перемены в очертаниях континентов: образовались новые побережья и новые гавани... 

И сколь же многое переменилось. 

Сколь много тщеславия и пышности перегорело за этот единственный нескончаемый день, сколь много палаток было разбито, и сколь много империй было основано и прекратило свое существование, сколько открытий было сделано и позабыто, какие мечты рождались на свет и позже были отброшены за ненужностью, какие красавицы блекли, едва успев расцвести (нашептывали сплетники); а сколько было высказываний, величественных и непотребных, сколько было занятия для души и тела. Династии зарождались и развивались в тот долгий день, но все они были объединены одним огромнейшим сходством все они оказались унесенными длительным течением времени. 

В том было свое величие, но величие настолько микроскопическое, что невольно вновь возродился вопрос, заданный некогда неким поэтом: 

Есть ли звездные мерки для 

нашего земного спектакля, 

когда народ враждует с народом, 

вокруг тесно от умов, 

а герои и женщины прекрасней, 

чем небеса? 

О, ИЗРАИЛЬ! 

Ментально-оздоровительный корабль "Киберкоролева" спокойно стоял у длинной пристани. В одной из многочисленных его кают в ожидании сидел Дэви Дайл. Лютики на его тунике уже начали понемногу увядать. Он заметил это и слегка улыбнулся, так как, казалось, это осталось единственной нитью, связывающей его с поселком Бергхарра, который он покинул рано утром, он нарвал цветы как раз перед тем, как поймать гиро, идущий на Новый Союз. И ни в чем из окружающего мира, ни в зале ожидания, ни снаружи, Дэви не мог отыскать равного по богатству красок его лютикам. 

Зал ожидания был оформлен в серых и зеленых тонах, оживляемых лишь скрытыми осветителями. Снаружи, как только вечер разверзался над территорией порта, все становилось зеленовато-серым, те же спокойные цвета можно было бы наблюдать с противоположного борта, со стороны Хорби-ривер. Спокойствие. Полное спокойствие на парсеки вокруг, то предательское спокойствие, когда ничего не тревожит, кроме беспокоящей бездны, таящейся в тебе самом. 

В сознании Дэви ординарные заботы делового человека скрылись в тени более серьезной озабоченности, которая все росла и росла, словно вскормленная молчанием. Он напряженно ждал, пока беспокойство не зазвучало в его голове подобно прерывистым раскатам грома. Ничего конструктивного в нем не было, просто смутная тревога заполнила все его мысли как ватой бесконечной чередой пленительных терминов: парсеки, галактическая федерация, гиперпространство, взаимопроницатели. 

Эти слова служили источником озабоченности Дэви. Его неторопливый разум снова и снова обращался к ним, словно в надежде обнаружить некий кроющийся за ними смысл. 

Он приближался к пятидесятилетнему возрасту, и большая часть этих слов была известна ему не первый год, и были они всего лишь словами, не имеющими никакой связи с действительностью, словами из словаря. И только в этот сезон они умудрились нарушить всю его жизнь. 

Едва слышные, быстрые шаги приблизились к двери. Дэви тут же вскочил на ноги, болезненные эмоции бурлили в нем. К какому же выводу они пришли здесь насчет Израиля? Родился тот на Земле или нет? И - в действительности это был тот же вопрос - в своем ли он уме или нет? 

Какое-то время Дэви стоял, дрожа как от озноба, потом устало опустился на свое место, осознав, что шаги не имеют к нему никакого отношения. Он вновь принялся за уже приевшееся ему изучение территории порта, для него, живущего в глубине континента, такой пейзаж был непривычен. Отсюда товары из крупного приморского города отправлялись прямо по назначению. Поскольку его интересы ограничивались только разводимым им крупным рогатым скотом, иной раз Дэви мог бы оказаться равнодушным к развернувшемуся перед ним зрелищу, но теперь интересы дела отдавались в нем лишь легким колокольным звоном, поскольку он смотрел на все глазами Израиля. А это требовало от него воспринимать все детали по-иному. 

Бесчисленные мили железнодорожных путей означали, с точки зрения Израиля, лишь примитивную транспортную систему на одной из слаборазвитых планет. И то, что окружало планету, было не небом, как лениво рассуждал некогда Дэви, а огромной и сложной системой путей, именуемой космосом. И не какой-нибудь простенькой пустотой, а, как полагал Израиль, непостижимой взаимосвязью сил, полей и измерений. Израиль просто рассмеялся, услышав это знакомое слово "космос", он определял это не как космос, а как лабиринт напряжений. Но, конечно же, и Израиль мог в конечном счете оказаться просто-напросто обыкновенным сумасшедшим. Вне сомнения, никто в Бергхарре не говорил так как он. 

"И сквозь этот лабиринт силовых полей, - говорил Израиль, - скользили взаимопроницатели." Дэви воображал их как космические корабли, взаимопроницателями их называл Израиль. Они, очевидно, были выполнены вообще без применения металла, а представляли собой управляемые силой мысли силовые экраны, питающиеся от силовых полей и изменяющиеся в соответствии с их изменениями, с их помощью обитатели Галактики безопасно прогуливались с одной планеты на другую. Но, в конце концов, не исключено, что Израиль тоже мог лгать. 

И эти планеты воевали друг с другом. Но даже их война была не тем, что под этим термином понимал Дэви. Она была столь же условной как шахматы, такой же формальной как рукопожатие, рыцарственной наподобие скорой помощи и безжалостной словно гильотина. 

И объекты ее были более смутными и туманными, чем это могли вообразить себе земные материалисты. Правда, все это были лишь слова Израиля, который мог оказаться самым обычным сумасшедшим. 

Но будь это даже так, это не повлияло бы на любовное отношение к нему со стороны Дэви. 

"Не дай им счесть его психом! Не дай им счесть его психом!", взмолился Дэви, обращаясь к серым стенам и повторяясь в агонии. 

И еще - если они признают Израиля здравомыслящим, придется согласиться, что его сумасшествие - ложь, и высказывания соответствуют действительности. 

После долгих часов ожидания Дэви оказался не подготовлен к началу развития событий. Когда дверь внезапно открылась, он вскочил, теребя пальцами тунику, и тут же смущенно опустил руки. 

Вошел седовласый человек. Это был брат Жо Шансфор, психиатр, который уже беседовал с Дэви на борту "Киберкоролевы" - одного из специализированных судов маневренного флота, заменившего старинные концепции о статичных госпиталях - когда Дэви, еще в Бергхарре, впервые обратился с просьбой помочь Израилю. 

Шансфор был человеком высоким, худощавым, порывистым и примечательно уродливым, хотя теперь, с возрастом, черты его лица еще более обострились, придавая ему выражение более, чем запоминающейся суровости. 

Дэви вытянулся перед ним. 

- Израиль? - с надеждой спросил он. 

Шансфор вздрогнул от его горячего, напряженного, пристального взгляда. 

- Мы еще не до конца достигли неопределенности, - произнес он в ответ официальным тоном. - К некоторым фактам мы вынуждены подходить со вполне понятной настороженностью, особенно... 

- Вот уже месяц прошел с тех пор, как Израиль находится у вас на борту. Прошло уже три недели с тех пор, как вы доставили его в Новый Союз, - перебил психиатра Дэви. - Я передал его вам ради его же пользы, но вряд ли ему нравится находиться здесь под постоянным наблюдением и прочее в том же духе. Конечно же, все это время... 

- Поспешные решения - привилегия глупцов, - сказал Шансфор. - Израиль у нас в целости и невредимости, можете быть спокойны, и поверьте, мы вовсе не воспринимаем его, как заурядного пациента. 

- Все это вы говорили мне и раньше! 

На глазах у Дэви навернулись слезу злости. У него создалось впечатление, что весь персонал плавучего госпиталя ополчился против него. 

- За то недолгое время, что я пробыл вместе с ним, я успел полюбить Израиля. Вне сомнения, ваши люди тоже почувствовали всю доброту его натуры. 

- Его характер не является вопросом. Мы занимаемся проверкой его мыслительной деятельности, - возразил Шансфор. - Простите, что я присяду, сегодня выдался нелегкий день. 

Он уселся в жесткое кресло и позволил своему телу расслабиться. Дэви, достаточно проживший, для того чтобы понять, что такое усталость, которая кроется за этим невинно выглядевшим жестом, почувствовал, что его гнев смягчается. Но все же недоверие его к психиатрам продолжало оставаться в силе. Чтобы не подумать, что за этим могла стоять скрытая попытка вызвать к себе симпатию, Дэви, снова начал говорить, сохранял прежнюю жесткость в голосе: 

- И все же, брат Шансфор, вы просто должны были оценить всю кротость его души. Ради всего святого, вы можете говорить со мной в частном порядке: я же всего лишь скотовод, а не юрист. Скажите, Израиль так же в своем уме как вы или я, или же нет? 

- Нет! - медленно произнес Шансфор. - Если вы хотите знать мое личное мнение, то ваш протеже страдает от травматической шизофрении. Сейчас у него параноидная форма. Я считаю, что с ним, говоря популярно, случай безнадежный. 

Дэви побледнел, это было заметно даже несмотря на его загар. Он тщетно пытался отыскать нужные слова в серых и зеленых полосах внезапно закружившейся комнаты. 

- Позвольте мне увидеться с Израилем! - с трудом произнес он наконец. 

- Я вынужден сказать, мистер Дайл, что это представляется в данный момент невозможным. Медицинский консилиум постановил, что пациенту предпочтительнее находиться в изоляции, вдали от травмирующих внешних влияний. 

- Но я обязательно должен повидаться с ним, - прошептал Дэви. 

Он не мог поверить в то, что ему только что сказал Шансфор, на какое-то мгновение ему даже показалось, что речь, видимо, идет о каком-то другом человеке, а не об Израиле. 

- Я обязательно должен увидеть его! Я же его друг! Я друг Израиля! Вы не имеете права удерживать его здесь! 

Шансфор поднялся. Его лицо теперь также как и лицо Дэви побледнело. Он не произнес ни слова, терпеливо ожидая пока Дэви выскажется до конца. И это молчание было зловещим, чем любые слова. 

- Вы только посмотрите, - продолжал Дэви, не способный выдвинуть обоснованные аргументы, уже осознавший всю бесполезность своей попытки. Все то, что вам рассказывал Израиль о Великой Цивилизации Галактики, все это космические межпланетные силовые поля, взаимопроницатели, всяческие подробности о жизни на других планетах, о причудливых животных и растениях - неужели вы говорите, что все это он мог взять и собственной головы? А эти планеты, о которых он говорил - Дрокси, Овлендж - да ведь вы просто не сможете думать, что все они им могли быть выдуманы? 

- Мистер Дайл, - произнес Шансфор ломающимся голосом, - пожалуйста, позвольте нам самим заниматься здесь своим делом. Я уже сказал вам, что у пациента болезненное воображение, в конце концов он просто-напросто замкнется в своем собственном мире, под давлением огромной массы прочитанной информации - просто-аки жадного чтения, я бы мог отметить, от которого в его голове деформировались все известные нас слова и понятия. 

- Но этот рассказ о Галактической войне... - возразил Дэви. 

- Скажите, мистер Дайл - поинтересовался Шансфор с пугающей теплотой в голосе, - вы сами-то верите в эту Галактическую войну, которая сейчас, по его словам, где-то свирепствует? 

Доки снаружи раскачивались в потоке тьмы, с которым напрасно пытались справиться разрозненные огни. Небо казалось одним огромным облаком, окутавшим сверху Новый Союз. 

"Допустим, я верю во все эти фантастические происшествия, но как я тогда смогу доказать, что во мне здравого ума не меньше, чем у нормального человека? Как я смогу доказать, даже самому себе, что я нахожусь в здравом уме? Ведь два месяца назад я только лишь посмеивался над всей этой галактической болтовней. Правда, нельзя было не признать, что когда говорил об этом Израиль - все выглядело таким достоверным и безошибочным, но все же... ведь все это прямо-таки пугающе надуманно. Но тогда, почему же я поверил в это, хотя все это настолько невероятно, что не может быть правдой?.. Поверил?.. Значит я все-таки верю?... Сомневаюсь. Если бы я на самом деле верил, они бы и меня заперли бы здесь. О, Израиль... Нет, лучше сыграем в сомнение, в конце концов, я не смогу принести Израилю никакой пользы, если они начнут во мне сомневаться. Семь раз отмерь... 

- Ну-у... не сказал бы, что я в это верю. 

Он врал неумело, стыдясь своего желания остаться в стороне, исподлобья поглядывая на Шансфора. Желтые лютики смеялись ему в лицо, когда он опускал взгляд. 

- Я как раз хотел сказать вам, что медицинский консилиум все еще продолжает свою работу, - произнес Шансфор, теплота чуть-чуть смягчала вежливость его тона. Наш директор, старший брат Киальд Уатт тоже здесь, и если вам будет угодно побеседовать с ним... 

- Полагаю, это было бы лучше. 

"Перестань дрожать, дурак старый", - приказал себе Дэви. Но сделать этого он не смог: с того мгновения как он отрекся от Израиля, он уже знал, что верит всему и верит во все, что за ним скрывалось. Но он также понимал, что никто другой, кроме него, будет не в состоянии поверить в это. И потому, сейчас его задачей, главной задачей Дэви Дайла, было сделать так, чтобы Израиль стал свободен от того, что может оказаться его пожизненным заключением. К тому же, от успеха его миссии зависят более важные вещи, поскольку только через Израиля лежит путь к изумительным, дружелюбным мирам, так далеко находящимся от грозди недружелюбных планет, вращающихся вокруг солнца. И сейчас от него требуется убедить кучу экспертов, которые уже, конечно же, составили свое мнение относительно здравомыслия Израиля, в том, что они ошиблись. Вот и все, что от него требуется, но выполнить это может оказаться не так уж просто. 

- Я бы не мог сперва повидаться с Израилем? - спросил Дэви. 

- Вы вынуждаете меня ответить на вашу просьбу точно также, как я уже отвечал на нее ранее - то есть отрицательно, - сказал Шансфор. - А теперь, если вам угодно последовать за мной, я думаю, директор вас примет... 

Они прошли по коридору до лифта, поднялись на один этаж, в более комфортабельную часть корабля, и оказались в отделанном деревянными планками зале для совещаний. Плотные занавески были опущены, горел камин, а на стене висела картина - подлинник Вадифанго, анатомическое изображение тигра. 

Длинный стол стоял посреди помещения, мягкие кресла расположились вдоль стен, но четверо находящихся здесь человек предпочитали стоять, придвинув свои ноги к огню. Как выяснилось по ходу знакомства, Старший Брат Киальд Уатт оказался невысоким, коренастым человеком с плешивым черепом, упакованным от ног до пяток в плотную голубую фланель, манеры его были сдержанными, голос сухим. 

Он пожал руку Дэви, потом нагнулся к столу и отыскал на нем стопку заметок, скрепленных плоской серебряной застежкой. 

- Для нас это весьма интересный случай, мистер Дайл, - начал он разговор. 

- Для меня это больше, чем случай, - заметил Дэви. 

- Хм... да-да, конечно же. Вы и он успели сдружиться за то недолгое время, что были вместе, как я понимаю. Хотя, вы насторожились, когда началось проявление навязчивых идей. 

- Это не было проявлением навязчивых идей, - сказал Дэви. - Я принимаю сторону Израиля, сэр, поскольку никто другой не решился на это. Я чувствую, что ему ничего не стоило бы оказаться принесенным в жертву. Тогда все это представлялось для меня простым и понятным, но с тех пор, как он оказался здесь, в Новом Союзе, в ваших руках, все становится более и более сложным. 

Он понимал, что говорит менее вежливо, чем намеревался. И смутился. Помещение смущало его, как и его более сдержанные собеседники - они были такими непохожими на жителей родных холмов. Хотя у себя дома, среди фермеров со скотоводами, Дэви считался знающим и респектабельным человеком, теперь же, вынырнув из своего захолустья, он оказался перед экспертами, и понимал, что выглядит перед ними обыкновенным простодушным селянином, даже его туника была не тех цветов. Это отвратительное чувство подсказало, что он уже готов натворить глупостей и именно тогда, когда это может принести больше всего вреда, оно угнездилось между его разумом и его эмоциями, силой вынуждало его говорить вещи почти что крамольные. 

- Полагаю, в этом случае требуется обыкновенное здравомыслие, заметил он, делая подобным заявлением не лучше, а еще хуже самому себе. 

Инальд Уатт доброжелательно улыбнулся, словно скрывая этим собственное смущение. 

- К несчастью, мистер Дайл, - произнес он, - в определенных случаях здравомыслие оказывается слишком грубым рабочим инструментом, и вопрос с Израилем - один из таких. Пока же мы можем оценивать результаты только по некоторым косвенным доказательствам, как вам уже было сообщено. 

- Я всего лишь высказал свое мнение, - ответил Дэви. 

- Он надеялся, что это прозвучало виновато, даже смиренно, но в гулком помещении оно отозвалось вызовом. 

- Совершенно верно, - спокойно отозвался Инальд Уатт, разглядывая свои пальцы, словно видел их впервые. - Поверьте, мы понимаем, какое яркое очаровательное впечатление личность вроде Израиля должна была произвести в Бергхарре, но здесь, на "Киберкоролеве" мы приучены к несравнимо более странному улову, так-то вот. 

- И мы в Бергхарре не такие уж простачки, - воскликнул Дэви, уязвленный тем, что представилось ему неуважением к родному поселку. 

Уатт с грустью кивнул, признавая правильность замечания. 

Сообразив, что он вновь оказался на грани того, чтобы выставить себя дураком, Дэви одернул тунику и произнес в объясняющей манере: 

- Сэр, прошу прощения, что я причиняю вам столько неудобств, но я чувствую, что должен собственными глазами удостовериться в том, что вы делаете с Израилем. Если, разумеется, вы с ним что-то делаете. 

- Мы уделили ему немало нашего внимания, - доброжелательно сообщил Уатт. - Очень хорошо, что вы решили навестить нас. Мы все, здесь присутствующие, счастливы вас заверить, что последние несколько недель Израиль является сосредоточением наших интересов. 

Он покачал головой и улыбнулся, остальные тоже улыбнулись. Итак, знакомство было долгим и мучительным, но сейчас все определилось! Уатт попытался указать на эту возможность Дэви, но Дэви уловил в голосе директора нотки упрека и мучительно покраснел, чувствуя себя малышом, поставленным перед учителем. 

- Откуда мне знать, чем вы здесь занимаетесь, - пробормотал он. - Я считаю, что это мой долг - съездить и посмотреть. 

На миг в глазах Уатта вспыхнули искорки раздражения, но тут же угасли. Брат Шансфор, зная своего начальника, теперь опасался наихудшего: директор принадлежал к людям такого сорта, которые однажды невзлюбив, потом уже никогда не забывают об этом. Судя по всему, Дэви оказался в невыгодном положении, начиная с первых минут спора их сообщение приводило к столкновению двух личностей, и результаты его уже можно было предсказать. Уловив что-то из этого, Дэви решил перевести разговор в другую плоскость. 

- Я верю, что Израиль в своем уме! - воскликнул он. 

Но тотчас же ему стало ясно, что его непонятливость еще более отдали их. Для них он был тупоголовым профаном, не способным разобраться в очевидных вещах. 

- Я как раз посмотрел кое-какие записи, касающиеся вашего протеже. Уатт пошелестел бумагами. - Они могут прояснить наши выводы касательно... хм-м... пациента, и, я искренне надеюсь, это рассеет все тревоги и сомнения, которые могут у вас возникнуть. 

- Расскажите ему о специалистах, Инальд - негромко заметил сидящий в стороне Шансфор. 

- Да-да, - согласился Старший брат. - Эти заметки - выдержки из докладов специалистов с этого и других оздоровительных судов, занимающихся обследованием... хм-м... Израиля, как предпочитает называть себя человек, поступивший к нам в прошлом месяце. Сидите-сидите, мистер Дайл, сядьте по-спокойнее и расслабьтесь. 

Дэви сперва заколебался, потом сел поудобнее и ритуально расстегнул свою тунику. 

Три члена комиссии, до сих пор не проронившие ни слова, сочли это за намек на то, что пора исчезнуть. 

- Итак, приступим, - заявил Уатт, откашлявшись. 

Он указал на разложенные перед ним бумаги. 

- Для начала давайте изложим имеющиеся у нас факты по порядку, согласны? Вечером, тридцать первого числа, месяца фи, некто Джордж Факци, крепостной на ферме Бранделла, что в провинции Бергхарра, обнаружил Израиля, скрывавшегося в сарае. Тот был нагим, растерянным и произвел впечатление вовсе не умеющего говорить. Факци завернул его в дерюгу и отвел в собственный фургон. Наутро Израилю стало лучше, хотя его память все еще оставалась замутненной. Тогда же он проявил прекраснейшее знание нашего языка - весьма важная деталь, мистер Дайл, которая сама по себе вызывает сомнения в его... хм-м... галактическом происхождении. 

- Но он же объяснил... - начал было Дэви. 

- Да, конечно же, он способен объяснить все, мистер Дайл. Но позвольте мне продолжить перечисление фактов. Израиль оставался в фургоне Факци до следующего утра, то есть до тридцать третьего Фи, когда же Факци решил передать его Бранделлу. Бранделл продержал его у себя три дня, тогда же - с его разрешения - вы и Острейчен, содержащийся общиной брач, имели возможность расспросить его. Полиция провинции тоже пустилась по следу и попыталась определить, где Израиль находился до того, как его обнаружил Факци, однако, в этом вопросе ничего не прояснилось. 

- Это плюс в пользу Израиля, - заметил Дэви. 

- Да, небольшой плюс для Израиля, - уточнил Уатт. - И на этом все; кстати, Дэви, ведь только вы один отнеслись с большим доверием к россказням этого человека, но с другой стороны вы же, как выяснил наш друг Шансфор во время знакомства с вами, решили передать Израиля нам. Мудрый шаг, мог бы я вам сказать с вашего позволения. 

- Я старался для Израиля, - сказал Дэви. - Он был глубоко обеспокоен, почувствовал, что ему никто не верит. Я видел, что он уже в состоянии близком к тому, чтобы усомниться в собственном здравомыслии, а ведь он только что, как вы знаете, пережил сильное потрясение. Поэтому, узнав, что "Киберкоролева" подошла к берегу, я не мог не ухватиться за это. Я надеялся, что вы докажете ему, что он абсолютно здоров, вы могли бы оказаться для него могучими союзниками! 

Уатт сухо и коротко откашлялся и продолжил свой обзор, словно вовсе не вслушивался в слова Дэви. 

- Последние тридцать два дня, Израиль находился у нас на борту, он был подвергнут тщательному обследованию со всевозможных точек зрения. Сперва, разумеется, была произведена физиологическая проверка. Ничего аномального в строении пациента выявлено не было. Ни костей, оказавшихся не на месте, ни дополнительного количества хрящей, ни экстра-легких, ни даже... - он позволил себе слегка пошутить, - замаскированных щупалец. Во всех аспектах, Израиль - физически нормальный человек, рожденный здесь, на Земле, которому суждено здесь прожить и умереть. Думаю, мы были бы в праве ожидать некоторых незначительных отклонений, если он оказался действительно тем, за кого себя выдавал, то есть... хм-м... представителем галактической жизни. 

А почему? - с жаром спросил Дэви. - Разве не могла эволюция проходить одинаково на двух различных планетах? 

- Знаете ли, Инальд, это ведь тоже плюс в его пользу, - буркнул Шансфор. 

- Плюс, который не стоит переоценивать, - возразил Старший Брат. - Но это подводит нас к следующей стадии наших рассуждений. Видите ли, мы сами были достаточно удивлены отсутствием логических неувязок в аргументах Израиля, чтобы не возложить на себя лишний груз и не проверить их. Я лично созвонился с Чрезвычайным Астрономом и справился у него насчет жизни на других планетах. 

Он сделал выразительную паузу. Дэви ждал. 

- Чрезвычайный Астроном сообщил мне, - продолжал Уатт, - что возможность жизни на других мирах - за исключением, возможно, низших видов плесени на Марсе - абсолютно недоказуема. Более того, добавил он, прямых свидетельств того, что существуют иные планетные системы, помимо нашей не найдено до сих пор. Он же напомнил мне, что, согласно некоторым древним записям, время от времени космические корабли отправлялись с Земли на поиски других планет, но записи о возвращении хотя бы одного из них отсутствуют. Закончил он тем, что заверил меня, что у космических путешествий нет будущего. 

Дэви больше не был в силах сдерживаться. Он сорвался с места и 

- И после этого вы говорите, что взяли на себя труд проверить? Предвечные небеса, кто я такой, чтобы спорить с чрезвычайным астрономом, но он то что может смыслить в этом вопросе? Он же, в конце концов, не эксперт по космическим путешествиям! 

- Согласен, - ответил Уатт, теперь его голос стал на несколько градусов холоднее. - Но экспертов по космическим путешествиям у нас просто-напросто не существует, если, конечно, не принимать во внимание несколько шарлатанских компаний, что выстроили свои жалкие куполишки на Луне, надеясь отыскать там минералы или что-либо полезное. Мошенничество! Так, полагаю, можно выразить эту затею в одном слове. А теперь, пожалуйста, сядьте на место, мистер Дайл. 

Дэви чувствовал, что сейчас он менее всего способен сидеть. Он молча воззвал о помощи Шансфору, но тот продолжал невозмутимо любоваться огнем. С неловкой грациозностью заставил себя Дэви опуститься в кресло. 

- Продолжайте, - раздраженно бросил он, - что там у вас дальше? 

Прежде чем заговорить, Уатт сделал паузу, давая ясно понять, что сомневается в полезности дальнейшего: 

- Теперь мы изучаем Израиля при помощи новой серии тестов. Точнее говоря, психологических тестов, а в этой области, даю вам слово, эксперты существуют. Именно мы - если так можно выразиться, не нарушая законов благопристойности - мы и являемся экспертами, те, кто работает на этом судне. 

В нашем распоряжении имеется неправдоподобный документ, заявление Израиля, сделанное им на протяжении ряда собеседований. Короче говоря, в нем излагаются факты из биографии этого человека в том виде, в котором он их изложил нам, вплоть до того момента, когда он, будучи адмиралом флота взаимопроницателей - если воспользоваться его собственной непривычной для формулировкой, - потерпел поражение в своего рода сражении и в результате был высажен на Землю совершенно голым и без гроша за душой. 

Не стану тратить ни ваше время, мистер Дайл, ни свое собственное, излагая в подробностях эту фантастическую мешанину, выдаваемую пациентом за автобиографию. Избавленная при переписи от поворотов и разбитая на отдельные темы, она заняла бы пять толстых томов, как видите мы тоже можем проявлять скрупулезность. Однако же, в ней содержится одно-два кардинальных положения, на которых и основывается вынесенный нами диагноз, именно их-то я и намерен предложить сейчас вашему вниманию. Вы сможете отыскать в них больше утонченной изобретательности, много больше привлекательного, чем я. 

- Погодите-ка, - попросил Дэви. - Вы говорите мне все это, но с каждым вашим словом я все больше убеждаюсь, что ваш мозг заперт наглухо, словно створки улицы Хорби. Так было еще до того, как Израиль попал к вам? Потому что, будь это так, у бедняги, хоть он в лепешку разбейся, нет ни малейшего шанса доказать нам свою правоту. 

- Вы говорите, когда ваша туника застегнута, - неожиданно вмешался Шансфор. - Такого рода поведение ни к чему хорошему вас не приведет. Извольте придерживаться приличий и... 

- Мы и без того никуда не пришли, - отрезал Дэви. - Я - человек сельский и привык выражаться просто. 

- Шансфор, - попросил Уатт, скрестив руки и устало покосившись на коллегу, - полагаю, я оказался не в состоянии выражаться достаточно просто для вашего деревенского друга. Может быть вы возьмете на себя обязанность дальнейших объяснений? 

- Непременно, - ответил Шансфор. - Но может быть вы позволите сперва взбодрить нас парой добрых глотков? 

- Прекрасная идей, - согласился директор, смягчаясь. - Полагаю, содержимое этого буфета соответствует его богатому внешнему оформлению. 

Пока Шансфор ходил туда и обратно, Уатт заговорил с Дэви почти по-человечески. 

- Знаете ли, Дайл, что мы и сами окажемся в выгоде, давая вам все эти объяснения, иначе ничто не заставило бы нас этими объяснениями заниматься. По закону, теперь Израиль находится в ведомстве медицинской иерархии. Вы же никоим образом с Израилем не связаны, однако, мы все были в какой-то мере тронуты вашей заинтересованностью судьбой этого несчастного. 

- Я смогу сказать вам, обязан ли вам я чем-либо только после того, как выслушаю до конца все, что вы намерены сообщить, - непреклонно сообщил Дэви. - Что это за кардинальные положения, о которых вы только что упомянули? 

Дистиллированное вино пошло по рукам, аромат был потрясающим. Шансфор уселся поближе к камину, протянув свои худые руки к огню. 

- Возможно, вам известно, - неторопливо начал он, - насколько развито и обстоятельно воображение у невротиков; оно проявляется у них в таких первичных эмоциях как страх, любовь, жажда власти. Если выйти за пределы тех символов, которыми расстроенный рассудок маскирует эти символы внутри себя от самого себя, то, как правило, мы можем разглядеть эти эмоциональные импульсы достаточно четко. В этом отношении Израиль ничем не отличается от тех случаев, с которыми нам уже приходилось сталкиваться, за исключением разве что того, что его воображение достигло верха изобретательности. 

Отметим несколько деталей. Эта красочная цивилизация, к которой, как утверждает Израиль, он принадлежит, включает в себя десять тысяч планет, рассеянных на протяжении пятидесяти тысяч световых лет - но, не исключено, что планет может быть и пятнадцать тысяч, а световых лет - в десять раз больше: Израиль этого точно не помнит. 

- А вы бы запомнили? - спросил Дэви. - Мистер Уатт, скажите мне, сколько всего городов на Земле? 

- Это не то, о чем я веду сейчас речь, - возразил Шансфор. - Я хочу показать вам, каким образом Израиль пытается выстроить из отдельных частей все здание его воображаемого мира. Война, в которой он якобы принимал участие, также на удивление сложна - этакие невероятного размера трехмерные шашки с нечеткими правилами, но в то же время с жесткими законами рыцарства, Израиль ищет спасение в собственной неразберихе, стремится утратить себя. 

- Но ведь структура галактической цивилизации и должна быть сложной! - возразил Дэви. - Так почему вы не можете отнестись ко всему тому, что он говорит как к правде? У него же нет причин лгать. 

- Причины лгать у него обычные для таких случаев, - заявил в ответ Шансфор. - Точнее: это настолько полное бегство от реальности, насколько только возможно. Не может быть правдой то, что он говорит, ибо в его слова не сможет поверить ни один здравомыслящий человек - это слишком фантастично; еще вам следует отметить, что он довольно умело выдумал свою историю, которая не вынуждает его мучительно подбирать хоть какие-то доказательства своей правоты! 

Дэви обхватил голову руками. 

- Порочный круг, - прошептал он. - Он же объяснил вам, почему оказался нагишом и без всего. 

- Именно на это я только что и жаловался, - заметил Шансфор. Израиль способен все объяснить. Взаимопроницатели, доставившие его сюда, появляются беззвучно также как и исчезают, к тому же они еще и невидимы. Мы не располагаем ничем вещественным: никто не видел этих кораблей, никто не болтает, что кто-то совершал посадку в поле, нет даже во всей округе хотя бы клочка одежды из чужеродного материала, кольца, изготовленного из странного сплава или какого-нибудь мозольного альдебаранского пластыря на ноге. Ничего. Только его дикий и бездоказательный рассказ, и не малейшего намека хоть на какое-нибудь вещественное подтверждение. 

- Конечно, ибо если оно у вас и было, вы бы и ему нашли подтверждение вполне обыденного характера, - заметил Дэви. 

- Тогда перейдем к следующему пункту, - предложил Шансфор, огорченно шевельнув бровями, и Старший Брат кивнул ему в знак сочувствия. Отметьте: Израиль поступил во флот взаимопроницателей и дослужился на нем до адмирала. 

- Дальше? 

- Мегаломания - мы снова и снова возвращаемся к этому. Здесь она замаскирована под сверкающими звездами адмиральскими регалиями. Да, он даже описал для нас эти регалии. Он не мог быть рядовым, не мог быть рабом или еще там кем-то, ведь верно? Он был а_д_м_и_р_а_л_о_м, адмиралом могучего звездного флота. Подобное самовозвеличивание - характерный признак безумия. 

Дэви молчал, опасаясь нарушить звучание голоса собеседника. Он чувствовал, что его уверенность блекнет, что ему крайне важно снова встретиться с Израилем, ощутить поддержку этой неувядаемой личности. Взгляни эти глупцы на него хоть однажды, они сразу бы поняли, что Израиль просто не может быть кем-то меньше адмирала. 

- Следующий пункт, - продолжал Шансфор, - еще более многозначителен. Как вы должны помнить, в ходе этой причудливой войны Израиль был якобы взять в плен противником, то есть враги взяли над ним верх. Так вот, случалось ли Израилю произносить при вас название победившей его расы? Так вот - название ее Израиль! Израиль, покоренный Израилем!!! 

- Что из того? - недоуменно спросил Дэви. 

Для Инальда это оказалось чрезмерным. Он подался вперед, стиснув в руке бокал, чуть ли не защелкав зубами. 

- Что из этого, осмелились вы спросить? - поинтересовался он. - Если вы намерены довести нас своей тупостью до инфаркта, то что ж, попробуем растолковать для вас это подоступнее. Если выражаться понятиями, которые вы, может быть, способны усвоить, то Израиль страдает расщеплением личности. Он - это он сам по себе, но он одновременно и его злейший враг. Израиль против Израиля - человек, борющийся против себя самого. Это доступно даже для неспециалиста. 

- Не вполне, - произнес Дэви, силясь унять растущую в нем злость. 

- Черт побери, да куда же яснее?! 

- Не вполне, - повторил Дэви. - Господь Милосердный, в последней войне Бергхарра сражалась с Гораггом. Одним из заслуженнейших наших людей был пехотный капитан Горагг, но мы же не стали запирать его в барже для интернированных из-за его злополучной фамилии! 

Установилось ледяное молчание. 

- Я верю, - заявил Уатт, - что даже наиболее вульгарные для экипажа ментально-оздоровительные выражения, которые вы осмелились допустить, все же заслуживают вежливого ответа, пусть даже изложенного на примитивнейшей, смехотворной высоте. 

- Не следует все сводить к совпадению, мистер Дайл, - торопливо пробормотал Шансфор, взметнув руки, словно намереваясь огородить ими своего предводителя. - Вы должны попытаться усвоить эту точку зрения службы умственного здоровья. Позвольте мне перейти к последнему, заключительному пункту, после чего все неувязки в данном вопросе можно, так сказать, оставить в покое. 

Согласно Израилю, этикет этой невероятной галактической свары предусматривает, что для адмирала, что для любой сошки по-мельче право на пожизненное изгнание - довольно сложная процедура, мы можем наблюдать смесь милосердия и жестокости. Изгнание означает, тут нам приходится основываться на словах Израиля - что имя этого человека вычеркивается из движения цивилизации, а сам он доставляется на дикую планету в голом виде и с пустыми руками. Перед высадкой его подвергают гипнотическому воздействию, чтобы он мог бегло пользоваться языком той планеты или той страны, куда его высаживают. А это изящно освобождает Израиля от трудности с необходимостью говорить со странным акцентом. 

- Вы выставляете Израиля полнейшим лжецом! - с горечью произнес Дэви. 

- Нет, - возразил Шансфор, - это полнейшее недопонимание. Мы считали, что он искренне верит во все, что говорит. Но не забудьте - и это еще одна его уловка - что он не может говорить на галактическом языке, потому что тот был стерт, когда ему вдалбливали наш язык. 

Но бог с ним, со всем этим - это меньшая часть кодекса об изгнании. Но опять же по израилю, там же указывается, что изгнанники могут быть высажены только на планеты, не входящие в состав Галактической федерации, планеты достаточно примитивные, чтобы могли располагать разве что рудиментами того, что он сам определил как "механические" космические путешествия, и их умение выжить среди враждебно настроенных туземцев зависит только от них самих. Другими словами, для Израиля Бергхарра, Земля - это идея галактического ада. 

- Но почему вы все это так критически воспринимаете? - не выдержал Дэви. 

- Почему? Потому, что все это просто измышления преступного разума, пытающегося избежать наказания путем полнейшей потери собственной личности. Симптомы наказания мы здесь то и дело обнаруживаем. 

Прежде чем Дэви успел в достаточной степени обдумать услышанное и приготовиться к ответу, Уатт поднялся на ноги, пригладил на лысой голове воображаемые волосы и заговорил: 

- Вот таким нам представляется случай с Израилем, мистер Дайл. Это ущербная личность страдающая манией преследования. Я доверяю вашему мнению, хотя, боюсь, не должен был этого делать, и потому рассказываю вам о тех ужасных страданиях, которые вы претерпели при разбирательстве этого дела, но это - единственное решение, позволяющее нам свести концы с концами. 

- Что же касается Израиля, - добавил Шансфор, тоже поднимаясь и застегивая тунику в знак завершения разговора, - то он, вероятнее всего, безнадежно, и даже в опасной степени, дезориентирован. Если говорить честно, то ориентироваться в записях довольно трудно, потому что в них все путано-перепутано. Мы так и не проследили все до конца. Такого рода работа требует времени и терпения. 

- Пусть полиция еще порыщет по его следу, - с видимым удовольствием произнес Старший Брат, - и вполне может оказаться, что он - самый обыкновенный убийца, наказанный за это амнезией. 

О, Израиль! Ты - обыкновенный убийца! Злобные туземцы поймали тебя в свои тенета! Лучше бы тебе прибыть к нам пятьдесят миллионов лет назад неандертальцы проявили бы к тебе больше внимания и милосердия! 

Дэви прищурился и медленно поднес к лицу стиснутые кулаки. Кровь кипела и бурлила в его венах подобно водопаду. Мгновение он боролся с желанием наброситься на Инальда Уатта, но тут осознание полнейшей безысходности камнем обрушилось на него. Руки упали. 

- Я должен повидаться с Израилем, - тупо произнес он. 

- Сейчас это не представляется возможным, - ответил Уатт. - Дело в том, что нам пришлось перевести вашего подопечного в более тихое место, здесь грозили начаться припадки буйства. 

- И вы удивляетесь этому? - спросил Дэви. 

Заученными ритуальными движениями он застегнул свою тунику. 

Старший Брат и Шансфор стояли по обе стороны от камина, вежливо ожидая его ухода. Дэви, единственный человек, поверивший Израилю, стоял перед ними сокрушенный, неинтеллигентно переминаясь с ноги на ногу, с приоткрытым ртом. Наконец он тяжело вздохнул и повернулся к выходу, не произнося ни слова благодарности. Бросив взгляд на увядшие на его груди лютики, он подумал: "Как же они, должно быть, забавляли этих людей!" И еще он подумал, что в них воплотилась вся его слабая связь со здравомыслием и с Галактикой. 

Внезапно он осознал всю жестокость изгнания Израиля, всю горечь неординарной личности, обреченной жить среди людей, не способных тебя понять. 

- Я буду вынужден обратиться к новостистам из Нового Союза, посмотрю, может быть они смогут помочь мне! - решительно заявил он. 

- Изумительная идея! Эмоциолизм и сенсациолизм - это же их хлеб насущный, - бросил в след Старший Брат, но Дэви уже не было. 

Он слепо спускался по сходням, повернув голову в сторону города. Дохнуло холодным ветром, и он понял, что забыл на корабле свою меховую накидку. Но возвращаться теперь за ней было уже слишком поздно. 

А над головой, пробиваясь сквозь тонкие облака, с ужасающей назойливостью сверкали звезды галактики. 

5. ЭРА ЗВЕЗД 

Сколько раз вся история мира могла бы измениться благодаря одному-единственному, кажущемуся на первый взгляд, совсем незначительному событию! Но, разумеется, рассчитать это, выходит за пределы возможного. У Удачи без числа скрытых лиц. Дайлу - а благодаря Дайлу и Земле - повезло. Он нашел людей, которые уверовали так же как и он, которые тоже считали, что дело Израиля требует нового расследования. Благодаря их совместным усилиям Израиль был освобожден. Он был признан - но, к сожалению, не всеми - нормальным человеком, в его рассказы верили. Отчет о его жизни, таково было его собственное определение, стал одним из наиболее драгоценных документов в мире, а пять содержащих его томов - новым евангелием надежды. 

Так странствующее человечество вернулось на Землю. Израиль, хотя он сам даже не подозревал об этом, был отдаленным потомком одного из тех исследователей, что нашли в себе мужество отправиться в путешествие к звездам, много лет назад, еще во времена Эры Роботов. 

Мы лишены возможности рассказать о постепенном распространении человечества по Галактике, мы вынуждены постоянно ограничивать себя сжатыми и мимолетными взглядами на Землю. Однако, кое-что об этой экспансии все-таки сообщить необходимо, поскольку иным способом сделать приводимый далее фрагмент более читабельным и легким для восприятия невозможно. 

Одним из первых межзвездных кораблей, гигантских судов-ковчегов, отправился в экспериментальный рейс еще в двадцать третьем веке, получивший имя "Большой пес", он был нацелен на Порцион, но судьба его оказалась трагической. После этого, вплоть до восьмидесятого столетия стартовало не особенно много кораблей данного образца, но в некоторых случаях их полеты увенчались успехом. 

На новооткрытых планетах, разбросанных на огромные расстояния друг от друга, переселенцы создавали колонии, сражались с окружающей средой, встречаться с которой лицом к лицу они вовсе не были предназначены. Это неизбежно, служило стимулом. Колонии начинали процветать. Шли века, и колонии понемногу начинали запускать свои щупальца в неведомое. Мир за миром заполнялся энергичными двуногими. 

Задумайтесь о судьбах этих миров. Задумайтесь о судьбах этих миров. Задумайтесь о судьбе Галкондара. Галкондар был колонизирован выходцами с Короманделла через две тысячи лет после того, как сам он был заселен первой волной колонистов с Луггата 111. Переселенцы с Галкондара были намерены устроиться на чужой планете вдоль удобно вытянутой линии в поясе саваны, но были вынуждены отступить из-за активных и высокоскоростных летающих рыб. 

Эта порода рыб, прибрежные ассатаси, была наделена острой, стрелоподобной головой, вполне способной пробить грудную клетку человека, когда рыба двигалась на полной скорости. Большую часть Галкондарского года прибрежные ассатаси вели себя как обыкновенные летающие рыбы, пользующиеся своими крыльями при попытке ускользнуть от морских хищников. Но в период нереста их поведение подвергалось заметным изменениям. Ассатаси гермафродиты, способные оплодотворить собственные икринки, из икринок вырастают крохотные червячки, проникающие в кишечник рыбы-родителя. Раздраженные и возбужденные этим процессом, ассатаси собираются милях в пяти от берега - расстояние зависит от рельефа морского дна - выполняют странные неестественные движения, называемые также "балдежом", как над поверхностью воды, так и в глубине моря. Такие плотно сбившиеся, возбужденные косяки могут занимать по площади несколько акров морской поверхности и насчитывать сотни тысяч рыб. Их "веселье" привлекает различные породы чаек и бакланов, кружащих над морем, которые на досуге набивают себе брюхо. 

Когда же плотность косяка достигает максимума "балдеж" прекращается. Ассатаси стартуют с поверхности воды тысячами и поворачивают свои крылья в направлении побережья, несясь низко над водой и достигая приблизительной скорости свыше шестидесяти узлов 
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